
ES GB DE PL NL FR 

Authorized representative: 
Mr. Ad Netten
Quality Manager
Date: 01.11.2014

EC DECLARATION OF CONFORMITY

GB Hereby, Smartwares declares that this equipment is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. For the document of conformity go to 
www.smartwares.eu or scan the QR code

DE Hiermit erklärt Smartwares,  dass sich das Gerät in Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet. Die 
Konformitätserklärung finden Sie auf www.smartwares.eu oder scannen Sie den QR-Code

PL Niniejszym Smartwares oświadcza, że wyrób jest zgodny z zasadniczymi wymogami oraz pozostałymi 
stosownymi postanowieniami Dyrektywy 1999/5/EC. Certyfikat zgodności można pobrać ze strony 
www.smartwares.eu, lub zeskanować kod QR.

NL Hierbij verklaart Smartwares dat het toestel in overeenstemming is met de essentiële eisen en de 
andere relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG. Ga naar www.smartwares.eu voor het document 
van conformiteit of scan de QR code

FR Par la présente Smartwares déclare que l'appareil est conforme aux exigences essentielles et aux 
autres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE. Pour le document de conformité, visitez 
www.smartwares.eu ou scannez le code QR.

ES  Por medio de la presente Smartwares declara que el equipo cumple con los requisitos esenciales y 
cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 1999/5/CE. Para ver el 
documento de conformidad, visite www.smartwares.eu o digitalice el código QR

SA78P
10.016.66

Wirefree Passive Infra-red Detector
Installation and Operating Instructions

(7)

(8)

+

C
R
2

Battery type 
CR2 size

3V DC Lithium
900mAh

Tamper 
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Introduction
These Passive Infra-Red Detectors are designed for use with HA701IP Control Panel, operating at 868MHz only.
PIR detectors are designed to detect movement in a protected area by detecting changes in infra-red radiation 
levels caused when a person moves within or across the devices field of vision.  If movement is detected an alarm 
signal will be emitted, (if the system is armed and the alarm zone active).
Note: PIR detectors will also detect animals, so ensure that pets are not permitted access to areas fitted with 
Passive Infra-Red Detectors when the system is armed.
* The Detector is powered by one CR2 size battery which under normal conditions will have typical life in excess of 

1 year. Under normal battery conditions with battery cover fitted the LED on the Detector will not illuminate. 
However, under low battery conditions this LED will be illuminated when the detector is triggered.  When this 
occurs the battery should be replaced as soon as possible.

Choosing a Mounting Location
The PIR Detector is suitable for mounting in dry interior locations only. The recommended position for a PIR 
Detector is in the corner of a room mounted at a height between 1.8M.  At this height, the detector will have a 
maximum range of up to 8m with a field of view of 110° . When considering and deciding upon the mounting 
position for the detector the following points should be considered to ensure trouble free operation:
1. Do not locate the detector facing a window or where it is exposed to or facing direct sunlight.  PIR Detectors are 

not suitable for use in conservatories.
2. Do not locate the detector where it is exposed to ventilators.
3. Do not locate the detector directly above a heat source, (e.g. fire, radiator, boiler, etc).
4. Where possible, mount the detector in the corner of the room so that the logical path of an intruder would cut 

across the fan detection pattern. PIR detectors respond more effectively to movement across the device than to 
movement directly towards it . 

5. Do not locate the detector in a position where it is subject to excessive vibration.
6. Ensure that the position selected for the PIR detector is within effective range of the system, (refer to System 

Installation and Operating Manual).
Note: When the system is armed, household pets should not be allowed into an area protected by a PIR detector as 
their movement would trigger the PIR and generate an alarm.

Installing the PIR Detector
1. Pull out the Insulating film to power on as  and Pull the bottom of the latch  (DO NOT use a 

screwdriver to lever the cover off).
2. Carefully drill out the required mounting holes  in the rear cover using 2 mm drill bit according to whether the 

unit is being mounted in a corner or against a flat wall.
3. Using the mounting hole as shown to fulfill either corner or flat wall mounting  installation.
4. Using the rear cover as a template, mark the positions of the fixing holes on the wall.
5. Mount the Detector to the corner or flat wall by using adhesive tape or 2mm fixing screws. Do not over-tighten the 

fixing screws as this may distort or damage the cover.

Testing the PIR Detector
Ensure that the system is in ARM mode. With the PIR detector set in ARM mode and mounted in position on the wall, 
allow 1 minutes for the detector to stabilize before commencing the ARM mode. Walk into and move slowly around 
the protected area, each time the detector senses movement the LED behind the lens will flash, (in normal mode 
the LED will not flash on movement detection).  It is recommended that the operation of the detector is also tested 
with the alarm in arm mode to ensure that the detector will successfully trigger a Full Alarm condition and that the 
Detector is operating on the correct zone (if installed on a multi-zone alarm system).  Refer to your System 
Installation and Operating manual.

Change the PIR Battery
1. Pull the bottom of the latch (DO NOT use a screwdriver to lever the cover off).
2. Pull apart front and rear pieces to reveal the battery compartment.
3. Replace old battery with a new one making sure polarity is as indicated .
4. Reassemble front and rear pieces, push opening latch back in to close securely.

ID CODE Learning
Control Panel - Please make sure the Control Panel is under the learning mode then simply pressing the PIR’s 
learning buttom which located at the rear cover and it will emit the ID code to the Control Panel instantly with the 
Control Panel being set at the Zone setu 

IP Gateway - Please make sure the Website User Interface is under the learning mode then simply pressing the 
PIR’s learning buttom which located at the rear cover and it will emit the ID code to the Control Panel instantly with 
the Website User Interface being set at the Zone setup 

Note:
To continue with your installation and to download the full manual go to http://mysecurity.smartwares.eu 
Do this on your computer that is connected to your home network and follow the instructions on the screen.

This accessory can be compatible with the following control panels:
HA700 - HA68S - HIS20S - HA701IP

* Specifications are subject to change without prior notice.

* Smartwares safety & lighting b.v. is not responsible for any damage 
caused by wrong use or installation. 
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PIR
Warm Up Time - 2.5min. ±30sec.
Detection Coverage - 8m x 30° & 3m x 110° (at 2m mounting height & below 28°C)

Einleitung 
Diese Passiv-Infrarot-Detektoren sind für die Verwendung mit HA701IP Steuerung entwickelt und funktionieren 
nur bei 868 MHz. PIR-Detektoren erkennen Bewegungen in einem geschützten Bereich, indem sie die 
Änderungen der Infrarot-Strahlung erkennen, die durch eine Person verursacht wird, die sich innerhalb oder über 
das Erkennungsfeld des Gerätes bewegt. Bei Bewegungserkennung wird ein Alarmsignal ausgegeben (wenn das 
System scharf geschaltet und der Alarmbereich aktiv ist). 
Hinweis: PIR-Detektoren erkennen auch Tiere. Stellen Sie also sicher, dass Tiere keinen Zugang zu Bereichen 
haben, die mit einem scharf gestellten Passiv-Infrarot-Detektor ausgestattet sind. 
* Der Detektor wird durch eine CR2-Batterie betrieben, die unter normalen Bedingungen eine Lebensdauer von 1 

Jahr hat. Unter normalen Batteriebedingungen mit geschlossenem Batteriedeckel leuchtet die LED auf dem 
Detektor nicht. Bei geringem Batterie-Ladezustand leuchtet diese LED, wenn der Detektor ausgelöst wird. In 
diesem Fall muss die Batterie so schnell wie möglich ausgetauscht werden. 

Auswahl des Montageortes Die Wahl eines Montageort
Der PIR-Melder ist für die Montage in nur trockenen Innenräumen. Die empfohlene Position für einen PIR-Sensor 
ist in der Ecke eines Raumes in einer Höhe zwischen 1,8 m montiert. Auf dieser Höhe wird der Detektor eine 
maximale Reichweite von bis zu 8 m mit einem Gesichtsfeld von 110 ° haben . Bei der Prüfung und 
Entscheidung über die Montageposition für den Detektor sind folgende Punkte zu beachten, um einen 
störungsfreien Betrieb zu gewährleisten:
1. Montieren Sie den Detektor nicht gegenüber eines Fensters oder an einem Ort, an dem er direktem Sonnenlicht 

ausgesetzt ist. PIR-Detektoren eignen sich nicht für den Einsatz in Wintergärten. 
2. Montieren Sie den Detektor nicht an einem Ort, an dem er Ventilatoren ausgesetzt ist. 
3. Montieren Sie den Detektor nicht direkt über einer Wärmequelle (z. B. Kamin, Heizung, Heizkessel, usw.). 
4. Montieren Sie den Detektor wo möglich in der Zimmerecke, so dass der logische Weg eines Einbrechers das 

Erkennungsmuster des Sensors überquert. PIR-Detektoren reagieren wirksamer auf Bewegungen über das 
Gerät als auf Bewegungen direkt darauf zu. Weniger sensitiv Sensitiver

5. Montieren Sie den Detektor nicht an einem Ort, an dem er starker Vibration ausgesetzt ist. 
6. Stellen Sie sicher, dass der für den PIR-Detektor gewählte Ort innerhalb der effektiven Reichweite des Systems 

ist (siehe Systeminstallations- und Betriebsanleitung). 
Hinweis: Sobald das System scharf geschaltet ist, sollten Haustiere nicht mehr in den durch einen PIR-Detektor 
geschützten Bereich gelassen werden, da ihre Bewegung den PIR und somit einen Alarm auslösen würde. 

Installieren des PIR-Detektors
1. Ziehen Sie die Isolierfolie auf als  eingeschaltet und ziehen Sie die Unterseite der Verriegelung  

(Verwenden Sie kein Schraubendreher, um die Abdeckung abhebeln).
2. Bohren Sie vorsichtig die erforderlichen Befestigungslöcher  in der hinteren Abdeckung mit 2 mm Bohrer 

nach, ob die Einheit wird in einer Ecke oder auf einer ebenen Wand montiert.
3. Mit dem Montageloch, wie gezeigt, entweder Ecke oder die flache Wandmontage  Installation erfüllen.
4. Verwenden Sie die Rückwand als Schablone und markieren die Positionen der Befestigungslöcher 

an der Wand.
5. Montieren Sie den Detektor an der Ecke oder flache Wand mit Klebeband oder 2 mm Befestigungsschrauben. 

Sie nicht zu fest an die Befestigungsschrauben, da dies zu verzerren oder schädigen die Abdeckung.

Testen des PIR-Detektors 
Stellen Sie sicher, dass sich das System im ARM-Modus befindet – Sobald sich der PIR-Detektor im ARM-Modus 
befindet und am Montageort an der Wand installiert ist, lassen Sie dem Detektor 1 Minute Zeit, um sich zu 
stabilisieren, bevor Sie den ARM-Modus starten. Gehen Sie in den geschützten Bereich und bewegen Sie sich 
langsam. Jedes Mal, wenn der Detektor eine Bewegung erkennt, blinkt die LED hinter dem Objektiv (im normalen 
Modus blinkt die LED nicht bei Bewegungserkennung). Es wird empfohlen, den Betrieb des Detektors mit dem 
Alarm im Arm-Modus zu testen, um sicherzustellen, dass der Detektor erfolgreich einen vollen Alarmzustand 
auslöst und dass der Detektor im richtigen Bereich arbeitet (wenn auf einem Alarmsystem mit mehreren Bereichen 
installiert). Siehe Systeminstallations- und Betriebsanleitung. 

Bewegungssensor-Batterie austauschen
1. Ziehen Sie unten an der Verriegelung1 wie in dargestellt (verwenden Sie dazu keinen Schraubendreher). 
2. Ziehen Sie das Vorder- und Rückteil auseinander, um Zugang zum Batteriefach zu erhalten 
3. Tauschen Sie die alte Batterie durch eine neue aus und achten Sie dabei auf die markierte Polarität .
4. Bauen Sie die vorderen und hinteren Teile wieder zusammen und drücken Sie die Verriegelung zur sicheren 

Verriegelungnach hinten
 
PIR
Zeit zum Hochfahren - 2,5 Min.±30 Sek. 
Abdeckungsbereich der Erkennung - 8 m x 30° &  3 m x 110° (bei 2 m Montagehöhe und unter 28°C) 
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(8)ID-Code Learning 
Systemsteuerung- Bitte stellen Sie sicher, dass der Systemsteuerung unter dem Lernmodus dann einfach durch 
Drücken der Magnetkontakt Lerntaste, die an der Rückwand des Geräts und es wird der ID-Code in der 
Systemsteuerung sofort mit der Systemsteuerung emittieren, die auf der Zone eingestellt einrichten

IP-Gateway- Bitte stellen Sie sicher, die Webseite Benutzeroberfläche ist unter dem Lernmodus dann einfach 
durch Drücken der Magnetkontakt Lern Buttom, die an der Rückwand des Geräts und es wird der ID-Code in der 
Systemsteuerung sofort mit der Website-Benutzeroberfläche, die an gesetzt emittieren die Zone Setup.

Hinweis:
Um mit der Installation fortfahren und die volle manuelle unterwegs zu http://mysecurity.smartwares.eu 
downloaden. Tun Sie dies auf Ihrem Computer, Ihrem Heimnetzwerk angeschlossen ist, und folgen Sie den 
Anweisungen auf dem Bildschirm.

Dieses Zubehör kann mit den folgenden Bedienfeldern kompatibel sein:
HA700 - HA68S - HIS20S - HA701IP

* Spezifikationen können sich ohne vorherige Ankündigung ändern.
* Smartwares safety & lighting b.v. ist nicht verantwortlich für Schäden

durch falschen Einsatz oder Montage entstehen.

Wprowadzenie 
Te pasywne czujniki podczerwieni (PIR) są przeznaczone do stosowania wraz z panelem sterowania HA701IP 
pracującym tylko na częstotliwości 868MHz. Czujniki PIR są przeznaczone do wykrywania ruchu w obszarze 
chronionym poprzez wykrycie zmian w poziomach promieniowania podczerwieni spowodowanych poruszaniem 
się osób w polu widzenia urządzenia. W przypadku wykrycia ruchu będzie emitowany wygnał alarmu, (jeśli system 
alarmowy oraz strefa alarmu są uaktywnione). 
Uwaga: Czujniki PIR także wykrywają zwierzęta, tak więc należy upewnić się, że zwierzęta nie mają dostępu na 
tereny wyposażone w pasywne czujniki podczerwieni, gdy system jest uzbrojony. 
* Czujnik jest zasilany za pomocą jednej baterii CR2, która w normalnych warunkach zachowuje swoją żywotność 

ponad 1 rok. W normalnych warunkach pracy baterii i założonej pokrywce baterii Fotodioda na czujniku nie 
będzie się paliła. Niemniej jednak, w warunkach niskiego poziomu naładowania baterii ta fotodioda zaświeci się 
przy aktywnym czujniku. W takim przypadku baterię należy jak najszybciej wymienić. 

Wybór miejsca montażu
Czujka jest przystosowana do montażu tylko w miejscach suchych wnętrz.Zalecana pozycja dla PIR jest w rogu 
pokoju zamontowane na wysokości od 1,8 m. Na tej wysokości, detektor ma maksymalny zasięg do 8m z polem 
widzenia 110 ° C . Przy rozważaniu i podejmowaniu decyzji od położenia montażu detektora następujące punkty 
należy uznać, aby zapewnić bezawaryjną pracę:
1. Nie należy instalować detektora naprzeciwko okna lub w miejscu narażenia na bezpośrednie działanie promieni 

słonecznych. Czujniki PIR nie są przeznaczone do stosowania w szklarniach. 
2. Nie należy montować czujników w miejscach, gdzie pracują wentylatory. 
3. Nie należy instalować czujników bezpośrednio nad źródłami ciepła, (np. kominek, grzejnik, kocioł, itd.). 
4. Tam gdzie jest to możliwe, czujniki montować w narożnikach pomieszczeń tak, aby ścieżka logiczna przecinała 

obszar wachlarza detekcji. Czujniki PIR reagują skuteczniej na ruch w poprzek osi urządzenia niż na ruch 
bezpośrednio w jego kierunku.  Mniej czuły Bardziej czuły

5. Nie należy instalować czujnika w miejscu, w którym jest narażony na nadmierne drgania. 
6. Upewnić się, czy wybrana lokalizacja czujnika PIR jest w zasięgu skutecznego działania systemu (patrz 

Instrukcja instalacji i obsługi systemu). 
Uwaga: Kiedy system jest uzbrojony, zwierzętom domowym nie powinno się wpuszczać na obszar chroniony 
czujnikiem PIR, gdyż ich ruch może uaktywnić czujnik PIR i wygenerować alarm. 

Instalacja PIR
1. Wyciągnij warstwę izolującą, włączy się w  i Pull dno zatrzask  (nie używać

śrubokręta podważyć osłonę).
2. Ostrożnie wywiercić otwory montażowe wymagane  w pokrywie tylnej za pomocą wiertła 2 mm w zależności 

od tego, czy Urządzenie jest zamontowane w narożniku lub na płaskiej ścianie.
3. Korzystanie z otworu montażowego, jak pokazano spełniać zarówno rogu lub płaską montażową 

 instalacji ściany.
4. Korzystanie z pokrywy tylnej jako szablon, zaznaczyć położenie otworów mocujących na ścianie.
5. Zamontować Detektor do rogu lub na płaskiej ścianie przy użyciu taśmy klejącej lub 2mm śruby mocujące. Nie 

dokręcaj śruby mocujące, ponieważ może to zakłócić lub uszkodzić obudowę.

Montaż czujnika PIR 
Sprawdzić, czy układ jest w trybie uzbrojenia (ARM). Z czujnikiem PIR w trybie uzbrojenia (ARM) i zamontowanym 
na ścianie, pozostawić 1 minutę na ustabilizowanie się czujnika przed włączeniem trybu ARM. Wejść w zasięg i 
powoli poruszać się w obszarze chronionym za każdym razem, gdy czujnik wykrywa ruch zaczyna migać fotodioda 
za obiektywem, (w trybie normalnym fotodioda ta nie miga z chwilą wykrycia ruchu). Zaleca się, aby praca czujnika 
została również sprawdzona z alarmem w trybie uzbrojenia (ARM), aby upewnić się, że czujnik uaktywni warunek 
pełnego stanu alarmowego oraz że czujnik działa w prawidłowej strefie (jeżeli został zainstalowany w 
wielostrefowym systemie alarmowym). Należy zapoznać się z instrukcją instalacji i obsługi systemu. 

Wymiana baterii wykrywacza ruchu
1. Wyciągnąć spód zatrzasku 1 as (NIE używać śrubokrętu do podważania pokrywki). 
2. Odciągnąć część przednią i tylną, aby otworzyć komorę baterii (Rys. 5)
3. Wymienić starą baterię na nową, sprawdzając, czy bieguny odpowiadają oznaczeniom .
4. Złożyć ponownie część przednią i tylną, a następnie wcisnąć zatrzask, aby zamknąć.

PIR
Czas rozgrzewania   - 2,5 min.±30sek. 
Zasięg wykrywania   - 8m x 30° & 3m x 110°  (na wysokości montażu 2 m i poniżej 28°C) 
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(8)ID Kod Learning 
Panel sterowania Upewnij się, Panel sterowania jest w trybie uczenia się po prostu naciskając przycisk Kontaktron 
czujki uczenia się, która znajduje się na tylnej okładce i będzie emitować kod ID do panelu sterowania natychmiast 
z panelu sterowania ustawiany na Strefie ustawienie

IP Gateway- Upewnij się, interfejs użytkownika jest strona internetowa w trybie uczenia się po prostu naciskając 
uczenia ustandaryzowanej magnetycznego Kontakt detektora, który znajduje się na tylnej okładce i będzie 
emitować kod ID do panelu sterowania natychmiast z Interfejs WWW użytkownika jest ustawiona nakonfiguracji 
strefy.

Uwaga:
Aby kontynuować instalację i pobrać pełną ręczną przejdź do http://mysecurity.smartwares.eu
Zrób to na komputerze, który jest podłączony do sieci domowej i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na 
ekranie.

Ten dodatek może być zgodne z następującymi centralami:
HA700 - HA68S - HIS20S - HA701IP

* Specyfikacje mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.

* Smartwares safety & lighting b.v. nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub instalacji.

 

Introduction 
Ces détecteurs Infrarouges Passifs sont conçus pour être utilisés avec le Tableau de Commande , 
fonctionnant uniquement à 868MHz. Les détecteurs PIR sont conçus pour détecter les mouvements dans une 
zone protégée en détectant les changements des niveaux de radiation infrarouge provoqués par une personne se 
déplaçant dans ou face aux champs de vision des appareils. Si un mouvement est détecté un signal d’alarme sera 
émis, (si le système est enclenché et la zone d’alarme activée). 
Note: Les détecteurs PIR détecteront aussi les animaux, alors veillez à ce que les animaux domestiques soient 
interdits d’accès aux zones équipées de Détecteurs Infrarouges Passifs lorsque le système est enclenché. 
* Le Détecteur est alimenté par une pile de type CR2 qui sous conditions normales aura typiquement une durée de 

vie dépassant 1 an. Dans des conditions normales de pile munie d’un cache de pile le LED du Détecteur ne 
s’allumera pas. Cependant, dans des conditions de pile faible, ce LED s’allumera lorsque le détecteur sera 
déclenché. Lorsque cela se produit, la pile devrait être remplacée dès que possible. 

Choix d’un endroit de fixation 
Le Détecteur PIR convient à la fixation uniquement dans des endroits secs. La position recommandée d’un 
Détecteur PIR est dans le coin d’une pièce fixé à une hauteur de 1.80m A cette hauteur, le Détecteur aura une 
portée maximum de 8 m avec un champ de vision de 110° . Avant de choisir la position de fixation du détecteur, 
les points suivants devraient être envisagés pour assurer un fonctionnement sans problème. 
1. Ne pas positionner le détecteur face à une fenêtre ou exposé ou face au plein soleil. Les Détecteurs PIR ne sont 

pas adaptés pour être utilisés dans des serres. 
2. Ne pas positionner le détecteur exposé à des ventilateurs. 
3. Ne pas positionner le détecteur directement au-dessus d’une source de chaleur, ( feu, radiateur, chaudière)
4. Lorsque possible, fixez le détecteur dans le coin d’une pièce afin que le passage évident d’un intrus traverse la 

configuration de la plage de détection. Les détecteurs PIR réagissent plus efficacement aux mouvements 
traversant le champ de l’appareil que le mouvement qui s’en approche directement. 

5. Ne pas positionner le détecteur dans un endroit sujet à des vibrations excessives . 
6. Veillez à ce que l'endroit sélectionné du détecteur PIR soit dans la portée efficace du système, (consultez le 

Manuel d’Installation et d’Utilisation du Système). 
Note: Lorsque le système est enclenché, les animaux domestiques ne devraient pas être autorisés dans la zone 
protégée par le détecteur PIR car leurs mouvements déclencheraient le PIR et entraineraient une alarme. 

Installation du Détecteur PIR 
1. Retirez le film de protection à l’ arrière de l’accessoire . Puis tirez délicatement le loquet d’ouverture pour 

séparer les pièces avant et arrière de l’accessoire .
2. Si vous désirez visser l’accessoire sur un mur ou le coin entre deux murs, utilisez une perceuse avec une mèche 

de 2mm et perforez les pre-orifices (piece arriere) prévus à cet effet. Sinon, vous pouvez utliser les autocollants 
pour positioner le produit sur une surface propre  .

3. Ensuite, utilisez ces perforations pour prévoir le positionement de l’accessoire .
4. Installez les vis (fournies) dans votre mur ou coin.
5. Reassemblez les parties avant et arriere de l’accessoire

Test du Détecteur PIR 
Veillez à ce que le système soit en mode ENCLENCHE. Avec le détecteur PIR réglé sur le mode ENCLENCHE et 
fixé en position sur le mur, attendez 1 minute pour que le détecteur se stabilise avant de mettre le mode 
ENCLENCHE. Pénétrez et déplacez-vous doucement autour de la zone protégée, chaque fois que le détecteur 
capte du mouvement, le LED derrière l’objectif clignotera, (en mode normal le LED ne clignotera pas lors de 
détection de mouvement). Il est recommandé que le fonctionnement du détecteur soit aussi testé avec l’alarme en 
mode ENCLENCHE pour assurer que le détecteur réussira à déclencher un état d’Alarme Totale et que le 
Détecteur soit opérationnel dans la zone adéquate (si installé sur un système d’alarme multizones). Consultez 
votre manuel d’Installation et d’Utilisation du Système. 

Remplacer la pile du détecteur de mouvement
1. Tirez le dessous du loquet  (NE PAS utiliser un tournevis pour relever le cache). 
2. Tirez les parties avant et arrière pour accéder au compartiment de pile
3. Changez la pile usage par une nouvelle en veillant à ce que la polarité soit telle indiquée .
4. Remettez les parties avant et arrière, repoussez le loquet d’ouverture en place pour la fermeture sécurisée

Pairage des accessoires avec la centrale. 
Cet accessoire est compatible avec plusieurs modeles de centrale  voir ci-dessous. 
Centrale – Référez-vous au manuel de chaque centrale pour la mettre en mode apprentissage. Assurez-vous que 
la centrale est en mode apprentissage puis appuyez sur la touche à l’ arrière de l’accessoire pour complèter le 
pairage.

PIR
Durée de stabilisation  : 2.30 mins.±30 secs. 
Portée de Détection : 8m x 30° & 3m x 110°  (à 2 m de hauteur de fixation & en dessous de 28°C) 

Remarque: 
Pour en continu avec votre installation et pour télécharger le manuel complet pour aller 
http://mysecurity.smartwares.eu  Pour ce faire, sur vos thats ordinateur connecté à votre réseau domestique et 
suivez les instructions à l'écran.

Cet accessoire est compatible avec les panneaux de commande suivants: 
HA700 - HA68S - HIS20S - HA701IP

* Les spécifications sont sujettes à des modifications sans avis préalable. 

* Smartwares sécurité et éclairage B.V. est pas responsable de tout dommage 
causé par l'utilisation ou la mauvaise installation.

HA701IP

(1)

(2)

(3)
(4a - 4b) 

(5)
(6)

( 7)

(8) 

Introducción 
Estos Detectores Pasivos de Infrarrojos están diseñados para el uso con un Panel de control HA701IP, solo 
funcionando a 868 MHz. Los detectores PIR están diseñados para detectar movimiento en una zona protegida 
mediante la detección de los cambios en los niveles de radiación de infrarrojos producidos cuando una persona se 
mueve dentro o a través del campo visual de los dispositivos. Si se detecta movimiento, se emitirá una señal de 
alarma, (si el sistema está armado y la zona de alarma activa). 
Nota: Los detectores PIR también detectan animales, así que, cuando el sistema está armado, asegúrese de que 
las mascotas no pueden acceder a las zonas que tienen instalados los Detectores Pasivos de Infrarrojos. 
* El Detector está alimentado por una pila de tamaño CR2 que en condiciones normales tendrá la vida típica de 

más de 1 año. En condiciones normales con la tapa de batería instalada, el LED del Detector no se iluminará. Sin 
embargo, en condiciones de batería con poca carga este LED se iluminará cuando se dispare el detector. 
Cuando ocurre esto, la batería debe ser sustituida tan pronto como sea posible. 

1. No sitúe el detector mirando a una ventana ni donde quede expuesto o de frente a luz directa del sol. Los 
Detectores PIR no son adecuados para el uso en invernaderos. 

2. No sitúe el detector donde quede expuesto a ventiladores. 
3. No sitúe el detector justo encima de una fuente de calor (p. ej. fuego, radiador, caldera, etc.). 
4. Cuando sea posible, monte el detector en el rincón de la habitación de modo que la trayectoria lógica de un 

intruso cruce el patrón de detección de ventilador. Los detectores PIR responden más eficazmente al 
movimiento a través del dispositivo que al movimiento directamente hacia él.  Menos Sensible Más Sensible

5. No sitúe el detector en una posición en la que sea sometido a una vibración excesiva . 
6. Asegúrese de que la posición seleccionada para el detector PIR esté dentro del alcance efectivo del sistema, 

(Consulte el Manual de Funcionamiento y de Instalación del Sistema). 
Nota: Cuando el sistema esté armado, no deje que las mascotas entren al área protegida por un detector PIR ya 
que su movimiento dispararía el PIR y generaría una alarma. 

Instalacja PIR
1. Wyciągnij warstwę izolującą, włączy się w  i Pull dno zatrzask  (nie używać śrubokręta 

podważyć osłonę).
2. Ostrożnie wywiercić otwory montażowe wymagane  w pokrywie tylnej za pomocą wiertła 2 mm w zależności 

od tego, czy. Urządzenie jest zamontowane w narożniku lub na płaskiej ścianie.
3. Korzystanie z otworu montażowego, jak pokazano spełniać zarówno rogu lub płaską montażową  

instalacji ściany.
4. Korzystanie z pokrywy tylnej jako szablon, zaznaczyć położenie otworów mocujących na ścianie.
5. Zamontować Detektor do rogu lub na płaskiej ścianie przy użyciu taśmy klejącej lub 2mm śruby mocujące. Nie 

dokręcaj śruby mocujące, ponieważ może to zakłócić lub uszkodzić obudowę.

Prueba del Detector PIR 
Asegúrese de que el sistema esté en el modo de ARMADO – Con el detector PIR establecido en el modo de 
ARMADO y montado en la posición en la pared, deje 1 minuto para que el detector se estabilice antes de comenzar 
el modo de ARMADO. Entre y ande lentamente alrededor de la zona protegida, cada vez que el detector percibe 
movimiento el LED detrás dela lente destellará, (en el modo normal el LED no destellará con la detección de 
movimiento). Se recomienda comprobar el funcionamiento del detector también con la alarma en el modo de 
armado para asegurar que el detector dispare exitosamente una situación de Alarma Plena y que el Detector 
funciona en la zona correcta (si se instala en un sistema de alarma multi-zona). Consulte el Manual de 
Funcionamiento y de Instalación de Sistema. 

Cambio de batería de detector de movimiento
1. Tire del fondo del enganche 1  (NO utilice un destornillador para apalancar la tapa). 
2. Separe las piezas delantera y trasera para mostrar el compartimiento de batería.
3. Sustituya la batería que vieja por una nueva asegurándose de que la polaridad es como se indica 
4. Vuelva a montar las piezas delantera y trasera, empuje el enganche de nuevo a la posición 

para cerrar firmemente

PIR
Tiempo de calentamiento - 2,5 min.±30 s. 
Alcance de detección - 8 m x 30°y 3 m x 110°(a 2 m de altura de montaje y menos de 28°C) 

Wybór miejsca montażu
Czujka jest przystosowana do montażu tylko w miejscach suchych wnętrz.Zalecana pozycja dla PIR jest w rogu 
pokoju zamontowane na wysokości od 1,8 m. Na tej wysokości, detektor ma maksymalny zasięg do 8m z polem 
widzenia 110 ° C . Przy rozważaniu i podejmowaniu decyzji od położenia montażu detektora następujące punkty 
należy uznać, aby zapewnić bezawaryjną pracę:

.

Código de identificación de Aprendizaje 
Panel de control- favor, asegúrese de que el panel de control está en el modo de aprendizaje luego simplemente 
presionando el botón de aprendizaje del Detector de Contacto Magnético de que se encuentra en la cubierta 
posterior y se emitirá el código de identificación para el panel de control al instante con el panel de control está 
fijado en la Zona preparar

IP Gateway- favor, asegúrese de que la interfaz de usuario del sitio web se encuentra bajo el modo de aprendizaje 
luego simplemente pulsar boton aprendizaje del Detector de Contacto Magnético de que se encuentra en la 
cubierta posterior y se emitirá el código de identificación para el panel de control al instante con la interfaz de 
usuario del sitio web que se ha fijado en la configuración de zona.

Nota:
Para continuar con la instalación y descargar la marcha manual completo para http://mysecurity.smartwares.eu
Hacer esto en su ordenador que esté conectado a la red doméstica y siga las instrucciones de la pantalla.

Este accesorio puede ser compatible con los siguientes paneles de control:
HA700 - HA68S - HIS20S - HA701IP

* Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

* Smartwares safety & lighting b.v. no es responsable de ningún daño
causado por el uso o instalación incorrecta.

(1)

(2)

( 7)

(8)

(3) (4a - 4b)

(5)

(6)

Inleiding
Deze passieve infrarood detectoren zijn ontworpen voor gebruik met het HA701IP bedieningspaneel, en werken 
alleen op 868MHz. PIR detectoren zijn ontworpen om beweging in een beveiligde ruimte te detecteren door het 
waarnemen van veranderingen in de infrarode straling wanneer een persoon beweegt binnen of door het 
gezichtsveld van de detector. Wanneer beweging wordt waargenomen wordt er een alarmsignaal uitgezonden (als 
het systeem is ingeschakeld en de alarmzone actief is). 
Let op: De PIR detectoren detecteren ook dieren, zorg er dus voor dat huisdieren geen toegang hebben tot de 
ruimtes waar de PIR detectoren zijn geplaatst als het systeem is ingeschakeld. 
* De detector wordt gevoed door één CR2 batterij die onder normale omstandigheden een levensduur van meer 

dan 1 jaar heeft. Onder normale batterijcondities met het batterijdeksel geplaatst zal de LED op de detector niet 
gaan branden. Echter wanneer de batterij bijna leeg is licht deze LED op wanneer de detector geactiveerd wordt. 
Wanneer dit gebeurt dient de batterij zo snel mogelijk vervangen te worden. 

Het kiezen van een montageplaats
De PIR detector is alleen geschikt voor montage in droge ruimtes. De aanbevolen positie voor een PIR detector is in 
de hoek van een kamer op een hoogte tussen de 1,8 en 2 m. Op deze hoogte heeft de detector een maximaal 
bereik van 8 meter met een gezichtsveld van 110° . Wanneer u een besluit neemt over de plaats waar u de 
detector wilt monteren, dient u de volgende punten in overweging te nemen om een probleemloze werking te 
garanderen: 
1. Plaats de detector niet gericht naar een raam of waar deze is blootgesteld aan direct zonlicht. PIR detectoren zijn 

niet geschikt voor gebruik in serres. 
2. Plaats de detector niet waar deze is blootgesteld aan ventilatoren. 
3. Plaats de detector niet rechtstreeks boven een hittebron (bijv. vuur, radiator, boiler, etc.). 
4. Waar mogelijk monteert u de detector in de hoek van de kamer zodat het logische pad van een insluiper door het 

waaiervormige detectiepatroon loopt. PIR detectoren reageren effectiever op beweging dwars op het apparaat 
dan rechtstreeks er naartoe gericht .

5. Plaats de detector niet in een positie waar deze blootgesteld wordt aan sterke trillingen. 
6. Zorg ervoor dat de voor de PIR detector gekozen positie zich binnen het effectieve bereik van het systeem 

bevindt, (zie de handleiding voor installatie en bediening van het systeem). 
Let op: Wanneer het systeem is ingeschakeld dienen huisdieren niet in de met een PIR beveiligde ruimte te komen 
omdat hun bewegingen de PIR af laten gaan en een alarm genereert. 

Installatie  PIR Detector
1. Verwijder het plastic lipje aan de achterzijde om het het product van stroom te voorzien. Trek aan de 

onderzijde de plastic shuif naar buiten (Let op, gebruik geen schroevendraaier). Nu kun je de 
achterzijde van het product verwijderen. 

2. Als de achterzijde is verwijderd dient u  voorzichtig een gaatje te boren met een 2mm boor  . 
3. De locatie waar u dit gat moet boren , vlake of hoekmontage.
4. Teken het gat af op de muur waar u het product wilt bevestigen. 
5. U kunt kiezen of het product vlak tegen de muur of in een hoek monteert . 

De PIR detector testen
Zorg dat het systeem is ingeschakeld. Met de PIR-detector ingeschakeld en in positie op de muur gemonteerd, 
geeft u de detector 1 minuut om zich te stabiliseren alvorens te beginnen met het inschakelen. Loop het 
beschermde gebied binnen en beweeg langzaam rond, elke keer dat de detector beweging waarneemt zal de LED 
achter de lens knipperen, (in de normale modus zal de LED niet knipperen op bewegingsdetectie). Het wordt 
aanbevolen dat de werking van de detector ook is getest met het alarm ingeschakeld om ervoor te zorgen dat de 
detector met succes zal leiden tot een volledig alarm en dat de detector in de juiste zone werkt (indien geïnstalleerd 
in een multi-zone alarmsysteem). Raadpleeg de systeeminstallatie en gebruiksaanwijzing. 

De batterij van de bewegingsdetector vervangen
1. Trek aan de onderkant van de sluiting. (Gebruik GEEN schroevendraaier om het deksel omhoog te wrikken.) 
2. Trek de voor en achterzijde van elkaar.
3. Vervang de oude batterij voor een nieuwe batterij. Let op de + en de –  . 
4. Zet de voor en achterzijde weer terug op elkaar en schuif het plastic schuifje aan de onderzijde weer dicht.

Inleren control panel en accessoires
Control Panel - Plaats de control panel in de leer mode. Op de achterzijde van de PIR  kun je de leer knop 
indrukken. Nu gaat de PIR zich inleren met de control panel.

IP Gateway - Plaats de Website User Interface in de leer mode. Op de achterzijde van de PIR kun je de leer knop 
indrukken. Nu gaat de PIR zich inleren met de control panel.

PIR
Opwarmtijd : 2,5 min.±30 sec. 
Detectiebereik : 8 m x 30°& 3 m x 110° (op 2m montagehoogte en onder 28°C) 

Note:
Om door te gaan met uw installatie en om de uitgebreide handleiding te downloaden, ga naar 
http://mysecurity.smartwares.eu Doe dit op uw computer die verbonden is met uw thuisnetwerk en volg de 
instructies op het scherm.

Dit accessoire kan compatibel met de volgende bedieningspanelen zijn: 
HA700 - HA68S - HIS20S - HA701IP

* Specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

* Smartwares safety & verlichting B.V. is niet verantwoordelijk voor eventuele schade 
veroorzaakt door verkeerd gebruik of installatie.
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(2) (6) Corner / flat wall

Este producto dispone de una garantía de fábrica según las normativas de la UE. La garantía tiene la duración en años indicada en 
el embalaje, a partir de la fecha de compra. Conserve el recibo - es necesaria una prueba de compra para poder aplicar la garantía. 
En caso de problemas, contacte con el comercio en el que adquirió el producto. Para obtener más información del producto, llame a 
nuestra línea de asistencia o visite nuestro sitio web: www.smartwares.eu. También podrá registrar su producto en esta dirección.

ES GARANTÍA DE PRODUCTO

MANTENIMIENTO

Los dispositivos no necesitan mantenimiento, por lo que nunca las abren. La garantía queda anulada cuando se abre la 
appliance.Only limpiar el exterior de los dispositivos con un paño suave y seco o un cepillo. Antes de limpiar, quitar los 
dispositivos de todas las fuentes de tensión. No utilice ningún producto de limpieza carboxílicos o gasolina, alcohol o similar. 
Estos atacan las superficies de los dispositivos. Además, los vapores son peligrosos para su salud y explosivo. No utilice 
herramientas de bordes afilados, destornilladores, cepillos de metal o similar para la limpieza.  Advertencia: Proteger la 
batería contra el fuego, el exceso de calor y el sol

* Asegúrese de que todas las conexiones eléctricas y los cables de conexión cumplan las normas necesarias y estén en 
conformidad con las instrucciones de funcionamiento. 

* No sobrecargue las tomas de corriente eléctrica o los cables de extensión, ya que se podría provocar un incendio o descargas 
eléctricas.

* Contacte con un experto si tiene dudas sobre el modo de funcionamiento, la seguridad o la conexión de los aparatos. 
* Mantenga todas las partes fuera del alcance de los niños.
* No almacene este aparato en lugares húmedos, fríos o cálidos, ya que se podrían dañar las placas de los circuitos electrónicos.
* Evite las caídas o los golpes, ya que se podrían dañar las placas electrónicas.
* ¡Nunca reemplace usted mismo los cables de alimentación dañados! Retírelos de la red y lleve los dispositivos a un taller.
* Sólo un taller autorizado debe reparar o abrir este aparato.
* Los sistemas inalámbricos están sujetos a interferencias de teléfonos inalámbricos, microondas y otros dispositivos inalámbricos 

que operan en la gama 2,4GHz. Mantenga el sistema POR LO MENOS a 10 pies de distancia de los  dispositivos durante su 
instalación y funcionamiento.

* No trague las pilas. Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.

SEGURIDAD

Eliminación correcta de este producto ( Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos) 
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistemas de recogida selectiva de residuos )

Presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que no deberá eliminarse junto con otros residuos 
domésticos al final de su vida útil. Para evitar los posibles daños al medio ambiente oa la salud humana que representa la 
eliminación incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos de residuos y recíclelo correctamente para 
promover la reutilización sostenible de los usuarios resources.Household materiales deben ponerse en contacto con el 
establecimiento donde adquirieron el producto , o con las autoridades locales pertinentes para informarse sobre cómo y 
dónde pueden llevarlo para el reciclaje ecológico y seguro. Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y 
comprobar los términos y condiciones del contrato de compra. Este producto no debe ser mezclado con otros residuos 
comerciales .
* Siempre tire las pilas usadas a la papelera de reciclaje de baterías .
* Si la batería está integrada en el interior del producto , abra el producto y retire la batería .

ELIMINACIÓN

Ce produit est garanti par le constructeur selon les lois de l'Union Européenne. La durée de garantie est indiquée sur l’emballage, et 
débute à partir de la date d’achat. Conservez le ticket de caisse - la preuve d'achat sera exigée pour faire valoir la garantie. En cas de 
problèmes, merci de contacter le magasin dans lequel vous avez acheté le produit. Pour plus d’informations sur ce produit, vous pouvez 
contacter notre ligne d'assistance ou visiter notre site Web : www.smartwares.eu. Vous pouvez aussi enregistrer votre produit sur notre 
site web.

FR GARANTIE DU PRODUIT

MAINTENANCE

Les appareils sont en libre utilisation, ne jamais les ouvrir. La garantie n'est plus valide si les appareils sont ouverts. Ne 
nettoyer que l'extérieur des appareils avec un chiffon doux et sec ou une brosse. Avant de nettoyer, débrancher les appareils. 
Ne pas utiliser d'agents nettoyant à l'acide carboxylique ni d'essence, d'alcool ou autre produit de ce type. Ces produits 
attaquent la surface des appareils. Par ailleurs, les vapeurs sont dangereuses pour la santé et explosives. Ne pas utiliser 
d'ustensile à bout tranchant, de tournevis, de brosse métallique ou autre élément semblable pour le nettoyage. ATTENTION: 
protéger la batterie contre les rayons du soleils, les chaleurs élevées et les feux.

* Vérifier que toutes les connexions électriques et câbles sont conformes aux règlements afférents et aux instructions d'utilisation.
* Ne pas créer de surtension sur les prises électriques ou les rallonges, cela peut être cause de feu ou d'électrocution.
* Contacter un expert en cas de doute sur le mode d'utilisation, de sécurité ou la connexion des appareils.
* Placer hors de portée des enfants.
* Ne pas disposer dans un endroit humide, très froid ou très chaud, cela pourrait endommager le tableau de circuits électroniques.
* Eviter de faire tomber ou de cogner les appareils ; cela pourrait endommager le tableau de circuits électroniques
* Ne jamais remplacer soi-même des fils électriques endommagés! Si les fils électriques sont endommagés, les retirer du réseau et 

les apporter dans un magasinspécialisé.
* La réparation et l'ouverture des différents éléments ne peuvent être effectuées que par un magasin spécialisé.
* Les systèmes sans fil sont sujets aux interférences des téléphones sans fil, des micro-ondes, et autres appareils sans fil utilisant 

la fréquence 2.4GHz. Placer le système AU MOINS à 3 mètres de ces appareils au cours de l'installation et au moment de 
l'utiliser.

* N'avalez pas les batteries. Gardez les batteries hors de la portée des enfants.

SÉCURITÉ

Comment éliminer ce produit (déchets d’équipements électriques et électroniques) (Applicable dans les pays de l’Union 
Européen et aux autres pays européens disposant de systémes de collecte sélective)

Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé en fin de vie avec les autres déchets 
ménagers. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la santé humaine, veuillez 
le séparer des autres types de déchets et le recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des 
ressources matérielles. Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant vendu le produit ou à se renseigner 
auprès de leur mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu’il soit recyclé en respectant 
l’environnement. Les entreprises sont invitées à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions de leur contrat de 
vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets commerciaux.
* Merci de jeter les piles vides dans les emplacements de recyclage prévus à cet effet.
* Si la pile est encastré à l'intérieur du produit, ouvrez le produit et retirez la pile.

ELIMINER

Dit product heeft een fabrieks garantie volgens de EU richtlijnen. De Garantie termijn duurt het aantal jaren zoals is aangegeven op 
de verpakking, starten op de aankoop-datum. Bewaar de kassabon – bewijs van aankoop is nodig om aanspraak te kunnen maken 
op de garantie. In geval van problemen kunt u contact opnemen met de winkel waar u het product heeft gekocht. Voor verdere 
product informatie kunt u bellen met onze Hotline of bezoek onze website: www.smartwares.eu . Hier kunt u ook uw product 
registreren.

NL PRODUCT GUARANTIE

ONDERHOUD

De toestellen zijn onderhoudsvrij, dus maak ze niet open. De garantie vervalt als je het apparaat opent. Reinig enkel de 
buitenkant van de toestellen met een zachte, droge doek of borstel. Vóór u ze reinigt, haal de toestellen uit alle 
spanningsbronnen. Gebruik geen carboxylisch schoonmaakmiddelen of benzine, alcohol of gelijkaardige producten. Deze 
werken agressief op het oppervlak van de toestellen. Bovendien zijn de dampen gevaarlijk voor je gezondheid en 
ontbrandbaar. Gebruik geen scherpe instrumenten, schroevendraaiers, metalen borstels of gelijkaardige dingen om te 
reinigen. Waarschuwing: Bescherm batterijen tegen vuur, hitte en zon.

* Alle elektrische verbindingen en verbindingskabels moeten voldoen aan de juiste regels en overeenkomen met de 
bedieningsinstructies.

* Overbelast de elektrische stopcontacten of verlengsnoeren niet; dit kan anders leiden tot brand of elektrische schok.
* Neem contact op met een expert in geval je twijfels hebt over de bedieningswijze, de veiligheid of de aansluiting van de 

apparaten.
* Hou alle delen uit het bereik van kinderen. 
* Zet dit voorwerp niet op natte, erg koude of warme plaatsen; dit kan de elektronische circuitborden beschadigen.
* Vermijd vallen of schokken; dit kan de elektronische borden beschadigen.
* Vervang beschadigde stroomkabels nooit zelf! In dit geval verwijder ze uit het net en breng de toestellen naar de winkel.
* Herstellingen of openen van dit voorwerp mag enkel gebeuren door een erkende hersteller.
* Draadloze systemen kunnen gestoord worden door draadloze telefoons, microgolfovens en andere draadloze toestellen die 

werken op het bereik van 2,4GHz. Hou het systeem MINSTENS op 3m afstand van de toestellen tijdens installatie en bediening.
* Batterijen niet inslikken. Houd batterijen buiten het bereik van kinderen.

VEILIGHEID

Correcte verwijdering van dit product (elektrische & elektronische apparatuur) (Van toepassing in de Europese Unie en andere 
Europese landen waar afval gescheiden wordt ingezameld)

Dit merkteken op het product of het bijbehorende informatiemateriaal duidt erop dat het niet met ander huishoudelijk afval 
verwijderd moet worden aan het einde van zijn gebruiksduur. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke 
gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u dit product van andere soorten afval scheiden en 
op een verantwoorde manier recyclen, zodat het duurzame hergebruik van materiaalbronnen wordt bevorderd. 
Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze dit product hebben gekocht of met de gemeente 
waar ze wonen om te vernemen waar en hoe ze dit product milieuvriendelijk kunnen laten recyclen. Zakelijke gebruikers 
moeten contact opnemen met hun leverancier en de algemene voorwaarden van de koopovereenkomsten nalezen. Dit 
product moet niet worden gemengd met ander bedrijfsafval voor verwijdering.
* Lever lege batterijen altijd in bij een van de daarvoor bestemde inzamelpunten.
* Als de batterij is ingebouwd in het product, open het en verwijder de batterij.

VERWIJDERING

Produkt ten, zgodnie z przepisami UE, posiada gwarancję fabryczną. Gwarancja jest ważna przez okres czasu określony na 
opakowaniu, począwszy od daty zakupu. Zachowaj rachunek - dowód zakupu potrzebny jest do zgłoszenia gwarancji. W przypadku 
problemów, skontaktuj się ze sklepem, w którym produkt został zakupiony. Aby uzyskać więcej informacji na temat urządzenia 
zadzwoń na naszą gorącą linię lub odwiedź naszą stronę internetową: www.smartwares.eu. Możesz tam również zarejestrować swój 
produkt.

PL GWARANCJA PRODUKTU

Prawidłowe usuwanie produktu (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny ) ( Dotyczy Unii Europejskiej i innych krajów 
europejskich z wydzielonymi systemami zbierania odpadów )

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub jego dokumentacji oznacza, że nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami 
gospodarstwa domowego po zakończeniu jego eksploatacji . Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i 
zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od innego typu odpadów oraz 
odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego wykorzystania materiałów użytkowników resources.Household 
powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lub organem władz 
lokalnych , do informacji na temat miejsca i sposobu poddania tego produktu procesowi recyklingu . Użytkownicy w firmach 
powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. Produkt nie powinien być mieszany z 
innymi odpadami komercyjnymi .
* Zużyte baterie należy zawsze wrzucać do kosza na baterie. 
* Jeśliakumulator jest wbudowany wewnątrz urządzenia , otworzyć urządzenie i wyjmij baterię.

LIKWIDACJA

UTRZYMANIE

Urządzenia nie wymagają żadnych czynności obsługowych, więc nie należy otwierać ich obudowy. Z chwilą otwarcia 
obudowy urządzenia przez użytkownika gwarancja zostaje unieważniona. Obudowę urządzenia czyścić miękką, suchą 
ściereczką lub pędzelkiem. Przed przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć urządzenie od źródła zasilania. Do 
czyszczenia nie stosować żadnych karboksylowych środków czyszczących jak benzyna, alkohol czy podobnych, gdyż 
uszkadzają powierzchnię obudowy urządzeń. Poza tym ich opary są szkodliwe i grożą wybuchem. Do czyszczenia nie 
stosować również narzędzi o ostrych krawędziach, śrubokrętów, metalowych szczotek i tym podobnych.

* Dopilnować, by wszelkie połączenia elektryczne oraz kable połączeniowe spełniały wymogi stosownych przepisów oraz były 
zgodne z zaleceniami zawartymi w instrukcji obsługi.

* Nie przeciążać elektrycznych gniazd zasilających lub przedłużaczy, gdyż grozi to pożarem lub porażeniem prądem elektrycznym. 
* W przypadku wątpliwości dotyczących trybu pracy urządzenia, bezpieczeństwa lub sposobu podłączenia urządzeń prosimy 

zasięgnąć porady osoby biegłej w tej dziedzinie.
* Wszystkie elementy urządzeń przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych dzieci.
* Nie przechowywać urządzenia w wilgotnych, bardzo zimnych lub gorących miejscach, gdyż może to prowadzić do uszkodzenia 

elektronicznych płytek drukowanych.
* Urządzenia nie rzucać i nie narażać na wstrząsy, gdyż grozi to uszkodzeniem układów elektronicznych.
* Nie podejmować prób samodzielnej wymiany przewodów zasilających! W przypadku uszkodzenia przewodu należy wyjąć wtyczkę 

z gniazda zasilającego i zanieść urządzenie do warsztatu naprawczego.
* Napraw urządzenia, i co za tym idzie otworzenia jego obudowy, może dokonywać wyłącznie autoryzowany warsztat serwisowy. 
* Na układy bezprzewodowe mogą oddziaływać telefony komórkowe, kuchenki mikrofalowe i inne urządzenia emitujące 

promieniowanie elektromagnetyczne w zakresie 2,4GHz. System montować i z niego korzystać w odległości CO NAJMNIEJ 3 
metrów od takich urządzeń. 

* Nie połykać baterii. Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

BEZPIECZEŃSTWO

Dieses Produkt hat eine Werksgarantie nach der EU-Richtlinien. Die Garantie entnehmen Sie auf der Verpackung. Diese gilt ab dem 
Datum des Kaufs (Kaufbeleg ist zwingend erforderlich). Bewahren Sie die Quittung – Kaufbeleg gut auf. Im Falle von Problemen, wenden 
Sie sich bitte an den Markt, wo Sie das Produkt gekauft haben. Für weitere Produktinformationen kontaktieren Sie unsere Hotline oder 
besuchen Sie unsere Website: www.smartwares.eu. Sie können Ihr Produkt registrieren gibt.

DE PRODUKTGARANTIE 

Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll) (Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen 
euroäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem)

Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht 
zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen 
Abfällen, um der Umwelt bzw. Der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. 
Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern.Private Nutzer sollten 
den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, 
wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln können.Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten 
wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem 
Gewerbemüll entsorgt werden.
* Werfen Sie leere Batterien immer in die Batterie-Recycling Behälter
* Wenn die Batterie ist eingebaut in das Gerät, öffnen Sie das Gerät um den Batterie zu entfernen.

ENTSORGUNG

WARTUNG

Die Geräte sind wartungsfrei, also öffnen Sie sie bitte nicht. Ihre Garantie verfällt, wenn Sie die Geräte öffnen. Reinigen Sie 
die Geräte außen mit einem weichen und trockenen Tuch oder einer Bürste. Vor dem Reinigen ziehen Sie bitte alle 
Stromzuführungen ab. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Carbonsäure, Benzin, Alkohol oder ähnliches enthalten. 
Diese Mittel greifen die Oberfläche der Geräte an und die Ausdünstungen sind gesundheitsschädlich und explosiv. 
Verwenden Sie keine scharfkantigen Werkzeuge, Schraubenzieher, Drahtbürsten oder ähnliches, um die Geräte zu reinigen. 
Warnung: Schützen Sie den Batterie vor Feuer, zu viel Wärme und Sonnenschein.

* Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Anschlüsse sowie Kabelverbindungen an weitere Geräte den betreffenden Richtlinien 
entsprechen und sich gleichzeitig in Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung befinden.

* Achten Sie darauf, Steckdosen und Verlängerungskabel nicht zu überlasten, das kann zu Feuer oder Stromschlag führen.
* Sollten Ihnen irgendwelche Zweifel an Betrieb, Sicherheit oder Anschluss der Geräte aufkommen, dann wenden Sie sich bitte an 

einen Fachmann.
* Alle Teile vor Kindern geschützt aufbewahren.
* Bitte nicht in feuchter, sehr kalter oder heißer Umgebung aufbewahren, das kann zu Beschädigung der elektronischen 

Schaltkreise führen.
* Vermeiden Sie harte Stöße, das kann zu Beschädigung der elektronischen Schaltkreise führen.
* Ersetzen Sie beschädigte Stromkabel niemals selbst! Nehmen Sie die Geräte vom Netz und wenden sich an einen Fachbetrieb.
* Öffnen und Reparieren der Geräte ausschließlich durch autorisierten Fachbetrieb.
* Kabellose Systeme sind Störeinflüssen von kabellosen Telefonen, Mikrowellen sowie anderen elektronischen Geräten, die im 

2,4GHz-Bereich arbeiten, ausgesetzt. Halten Sie einen MINDESTABSTAND VON WENIGSTENS 3 METERN während Installation 
und Betrieb ein.

* Batterien nicht verschlucken.Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

SICHERHEIT

This product has factory warranty according to EU regulations. Guarantee lasts for the number of years shown on the packaging, starting 
from the date of purchase. Keep the receipt - proof of purchase is required in order to rely on guarantee. In the case of problems, please 
contact with the store where you purchased the product. For further product information call to our Hotline or visit our website: 
www.smartwares.eu . You can also register your product there.

GB PRODUCT GUARANTEE

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment) (Applicable in the European Union and other 
European countries with separate collection systems)

This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household wastes at the 
end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please 
separate this  from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government 
office, for details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling. Business users should contact 
their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with other 
commercial wastes for disposal.
* Always throw empty batteries to the battery recycling bin.
* If the battery is built-in inside the product, open the product and remove the battery.

DISPOSAL

MAINTENANCE

The devices are maintenance-free, so never open them. The guarantee becomes void when you open the appliance.Only 
clean the outside of the devices with a soft, dry cloth or a brush. Prior to cleaning, remove the devices from all voltage sources. 
Do not use any carboxylic cleaning agents or petrol, alcohol or similar. These attack the surfaces of the devices. Besides, the 
vapors are hazardous to your health and explosive. Do not use any sharp edged tools, screw drivers, metal brushes or similar 
for cleaning. Warning: Protect the battery against fire, too much heat and sunshine

* Make sure that all electric connections and connection cables meet the pertaining regulations and are in conformity with the 
operating instructions.

* Do not overload electrical outlets or extension cords, fire or electric shocks can be the result
* Please contact an expert in case you have any doubts about the mode of operation, the safety or connecting the appliances. 
* Keep all parts away from young children’s reach
* Do not store this item on wet, very cold or warm places, this can damage the electronic circuit boards.
* Avoid dropping or shocks, this can damage the electronic boards
* Never replace damaged power cables yourself! In such a case, remove them from the net and take the devices to a workshop. 
* Repairs or opening of this item may only be performed by an authorised workshop. 
* Wireless systems are subject to interference from cordless phones, microwaves, and other wireless devices operating in the 

2.4GHz range. Keep the system AT LEAST 10 ft away from the devices during installation and operation. 
* Do not swallow batteries. Keep batteries out of the reach of children.

SAFETY

Less (-)

More (+)

Smartwares safety & lighting b.v. is not responsible 
for any damage caused by wrong use or installation. 

868MHz

R&TTE 

APPROVED



ITTR EL CZ HU RO 

EC DECLARATION OF CONFORMITY

TR Bu vesileyle, Smartwares bu cihazın 1999/5/EC Direktifinin temel gereksinimlerine ve diğer ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. Uygunluk belgesi için www.smartwares.eu adresine gidin 
veya QR kodunu tarayın.

GR Με την παρουσα Smartwares δηλωνει οτι εξοπλισμός συμμορφωνεται προσ τισ ουσιωδεισ 
απαιτησεισ και τισ λοιπεσ σχετικεσ διαταξεισ τησ οδηγιασ 1999/5/EK. Για τη δήλωση συμμόρφωσης 
επισκεφτείτε τη διεύθυνση www.smartwares.eu ή σαρώστε τον κωδικό QR

CZ Smartwares tímto prohlašuje, že tento zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními směrnice 1999/5/ES. Pro doku- ment o shodě přejděte na stránky 
www.smartwares.eu, nebo načtěte QR kód

HU Alulírott, Smartwares nyilatkozom, hogy a berendezés megfelel a vonatkozó alapvetõ 
követelményeknek és az 1999/5/EC irányelv egyéb elõírásainak. Az azonosíthatósági dokumentumért 
látogasson el a www.smartwares.eu. weboldalra, vagy szkennelje be a QR kódot

RO Smartwares declară prin prezenta că echipamentul se află în conformitate cu cerinţele esenţiale şi alte 
prevederi relevante ale Directivei 1999/5/EC.Pentru documentul de conformitate mergeţi la 
www.smartwares.eu sau scanaţi codul QR

IT Con la presente, Smartwares dichiara che questa apparecchiatura è conforme ai requisiti essenziali ed 
alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 1999/5/CE. Per il documento di conformità vai alla 
www.elro.eu o la scansione del codice QR.

Questo prodotto ha una garanzia di fabbrica secondo le norme UE. Garanzia dura per il numero di anni indicato sulla confezione, a 
partire dalla data di acquisto. Conservare la ricevuta - prova di acquisto è necessaria per far valere la garanzia. In caso di problemi, si 
prega di contattare il negozio dove è stato acquistato il prodotto. Per ulteriori informazioni telefonare alla nostra Hotline o visitare il 
nostro sito: www.elro.eu. È inoltre possibile registrare il prodotto lì.

IT GARANZIA DEL PRODOTTO

Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici) (Applicabile nell'Unione Europea e in altri paesi europei con 
sistema di raccolta differenziata )

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti 
domestici al termine della sua vita utile. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute umana causati da 
smaltimento dei rifiuti, separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il 
riutilizzo sostenibile di utenti resources. famiglia materiale deve contattare il rivenditore presso cui hanno acquistato il 
prodotto, o l'ufficio locale preposto per tutte le informazioni su dove e come si può prendere questo oggetto per il 
riciclaggio sicuro per l'ambiente. Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le 
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere miscelato con altri rifiuti commerciali per lo 
smaltimento.
* Gettare sempre le batterie vuote nel cestino della batteria.
* Se la batteria è integrata all'interno del prodotto, aprire il prodotto e rimuovere la batteria.

SMALTIMENTO

* Assicurarsi che tutti i collegamenti elettrici e cavi di collegamento sono conformi alle normative in materia e sono in conformità con 
le istruzioni operative.

* Non sovraccaricare le prese elettriche o prolunghe, incendi o scosse elettriche può essere il risultato.
* Si prega di contattare un esperto in caso di dubbi sulla modalità di funzionamento, la sicurezza o di collegamento degli 

apparecchi.
* Tenere i componenti lontano dalla portata dei bambini piccoli.
* Non conservare questo articolo in luoghi umidi, molto freddi o caldi, questo può danneggiare le schede dei circuiti elettronici.
* Evitare cadute o urti, questo può danneggiare le schede elettroniche.
* Non sostituire i cavi di alimentazione danneggiati te! In tal caso, rimuoverli dalla rete e spostare i dispositivi in officina.
* Le riparazioni o apertura di questa voce possono essere effettuate solo da un'officina autorizzata.
* Sistemi wireless sono soggetti a interferenze da telefoni cordless, forni a microonde e altri dispositivi wireless che operano. nella 

banda 2.4GHz. Mantenere il sistema ALMENO 10 m di distanza dai dispositivi durante l'installazione e il funzionamento.
* Non ingoiare le batterie. Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

SICUREZZA

MANUTENZIONE

I dispositivi sono esenti da manutenzione, in modo da non aprirli. La garanzia decade quando si apre il appliance.Only pulire 
la parte esterna dei dispositivi con un panno morbido e asciutto o una spazzola. Prima della pulizia, rimuovere i dispositivi da 
tutte le fonti di tensione. Non utilizzare detergenti carbossilici o benzina, alcool o simili. Questi attaccano le superfici dei 
dispositivi. Inoltre, i vapori sono pericolosi per la salute ed esplosivo. Non utilizzare attrezzi taglienti, cacciaviti, spazzole 
metalliche o simili per la pulizia. Attenzione: proteggere la batteria contro il fuoco, troppo calore e sole.

Erre a termékre gyári jótállást biztosítunk az EU szabályozások szerint. A jótállás a csomagoláson feltüntetett számú évig tart, a 
vásárlás időpontjától kezdődően. Őrizze meg a nyugtát – a vásárlás igazolása szükséges a jótállás érvényesítéséhez. Probléma 
esetén forduljon az üzlethez, ahol a terméket vásárolta. További tájékoztatásért a termékről hívja forróvonalunkat vagy látogasson el 
honlapunkra: www.smartwares.eu. A vásárolt terméket is itt regisztrálhatja.

HU TERMÉKJÓTÁLLÁS

Megfelelő leadása Termék (Hulladék Elektromos és elektronikus berendezések) 
(Az Európai Unió és egyéb európai országok szelektív hulladékgyűjtési rendszereiben)

Ez a jelzés a terméken vagy annak irodalom, azt jelzi, hogy nem szabad a többi háztartási hulladékkal végén az élettartama. 
A károk elkerülése érdekében, hogy a környezet és az emberi egészség a szabálytalan hulladékkezelés , különítse ezt el a 
többi hulladéktól, és újra felelősségteljesen, hogy támogassák a fenntartható újrafelhasználásának anyag 
resources. Household felhasználók forduljanak ahhoz a viszonteladóval , ahol a terméket vásárolták vagy a a helyi 
önkormányzati szervektől kérjenek tanácsot arra vonatkozóan , hogy hol és miként tudják átadni ezt a terméket a 
környezetvédelmi szempontból biztonságos újrahasznosítás céljából. Az üzleti felhasználók lépjenek kapcsolatba a 
forgalmazóval, és vizsgálják a feltételeket az adásvételi szerződés. Ezt a terméket nem szabad az egyéb közületi 
hulladékkal együtt kezelni.
* Mindig dobja az üres akkumulátort az akkumulátor újrahasznosító bin.
* Ha az akkumulátor beépített a termék belsejében, nyissa ki a terméket, és vegye ki az  akkumulátort .

ÁRTALMATLANÍTÁSI

* Győződjön meg arról, hogy az összes elektromos csatlakozás és a csatlakozó kábelek megfelelnek a vonatkozó előírásoknak , és 
megfelel a használati útmutatóban.

* Ne terhelje túl az elektromos üzletekben vagy hosszabbítót, tüzet vagy áramütést is lehet az eredménye
* Kérjük, forduljon szakértő az esetre, ha bármilyen kétség a működési mód , a biztonsági vagy csatlakozó készülékek.
* Tartsd minden részét távol a kisgyermekek számára elérhetetlen
* Ne tárolja ezt az elemet a nedves, nagyon hideg, vagy meleg helyen, mert ez károsíthatja az elektronikus áramköröket.
* Kerülje ugrások és ütésektől, ez károsíthatja az elektronikus kártyák
* Soha ne cserélje ki a sérült tápkábelek magad! Ebben az esetben, távolítsa el őket a net, és hogy a készülékek a műhelyben.
* Javítás vagy a termék kinyitása ezt a terméket csak végre egy hivatalos műhely .
* A vezeték nélküli rendszerek zavarhat a vezeték nélküli telefon , mikrohullámú sütő és más vezeték nélküli eszközök működő 2,4 

GHz-es tartományban. Tartsa a rendszer legalább 10 láb van a készülék a telepítés és üzemeltetés.
* Ne nyelje le az elemeket. Az elemeket tartsa távol a gyermekektől.

BIZTONSÁG

KARBANTARTÁS

A készülékek nem igényelnek karbantartást , így soha nem nyitott rájuk. A garancia érvényét veszti , ha megnyitja a 
appliance.Only tisztítsa meg kívülről az eszközök egy puha , száraz ruhával vagy ecsettel. Tisztítás előtt távolítsa el a 
készülék összes feszültség forrásból. Ne használjon karbon tisztítószert vagy benzint, alkoholt vagy hasonló. Ezek 
megtámadják a felületek az eszközök. Különben is, a gőzök veszélyes az egészségre és robbanásveszélyes . Ne használjon 
éles szerszámok, csavarhúzó , fém kefék vagy hasonló tisztításához . Figyelem: Óvja meg az akkumulátort tűz , túl sok hő és 
a napfény

Acest produs este însoțit de o garanție din fabrică, ce respectă reglementările UE. Garanția acoperă numărul de ani marcat pe ambalaj, 
începând cu data achiziției. Păstrați chitanța – dovada achiziției este necesară în vederea menținerii valabilității garanției. Dacă apar 
probleme, că rugăm să contactați magazinul din care ați achiziționat produsul. Pentru mai multe informații legate de produs, apelați linia 
noastră directă cu clienții sau vizitați-ne pe: www.elro.eu. Acolo puteți să și înregistrați produsul. 

RO GARAN IE PRODUSȚ

Se elimină corect acest produs (Deșeuri de echipamente electrice și electronice) (Aplicabil în Uniunea Europeană și în alte 
țări europene cu sisteme de colectare separate)

Acest marcaj , afișat pe produs sau în documentația sa, indică faptul că acesta nu ar trebui să fie aruncat împreună cu 
alte deșeuri menajere la sfârșitul duratei de funcționare. Pentru a preveni posibile efecte dăunătoare asupra mediului 
înconjurător sau sănătății umane prin aruncarea necontrolată a deșeurilor, vă rugăm să separați acest produs de alte 
tipuri de deșeuri și reciclați în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a utilizatorilor resources. 
Household materiale trebuie să ia legătura fie cu distribuitorul de la care au achiziționat acest produs, sau la autoritățile 
locale, pentru detalii despre unde și cum pot să ducă acest articol în vederea reciclării sale ecologice. Utilizatorii 
comerciali trebuie să contacteze furnizorul și să verifice termenii și condițiile din contractul de achiziție. Acest produs nu 
trebuie amestecat cu alte deșeuri comerciale.
* Arunca întotdeauna bateriile goale la coșul de reciclare a bateriilor .
* În cazul în care bateria este construit în interiorul produsului, deschideți produsul și scoateți acumulatorul.

ELIMINAREA

- Asiguraţi-vă că toate conexiunile şi cablurile electrice îndeplinesc toate normele şi sunt în concordanţă cu instrucţiunile de operare.
- Nu supraîncărcaţi prizele electrice sau prelungitoarele; acest lucru poate provoca incendii sau şocuri electrice. 
- Vă rugăm să contactaţi o persoană specializată dacă aveţi dubii în legătură cu modul de funcţionare, siguranţa sau conectarea 

aparatului. 
- A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
- A nu se depozita în locuri umede, foarte reci sau calde; acest lucru poate defecta plăcile electrice de circuite.
- A se evita loviturile şi şocurile; acest lucru poate avaria panourile electrice.
- Nu înlocuiţi niciodată singuri cablurile de electricitate defecte. În acest caz, scoateţi-le din reţea şi duceţi-le la reparat. 
- Reparaţia sau deschiderea acestui aparat poate fi făcută doar la un service autorizat. 
- Sistemele fără fir pot fi interferate de telefoane fără fir, cuptoare cu microunde şi alte aparate fără fir care funcţionează în gama de 

2.4 GHz. Ţineţi sistemul la cel puţin 3 m depărtare de alte aparate în timpul instalării şi funcţionării.
- Nu înghiți baterii. Nu lăsați bateriile la îndemâna copiilor.

SIGURAN ĂȚ

ÎNTRE INEREȚ

Dispozitivele sunt fără întreținere, astfel încât să nu le deschide. Garanția devine nulă atunci când 
deschidețiappliance.Only curăța exteriorul dispozitivelor cu o cârpă moale, uscată sau o perie. Înainte de curățare, 
îndepărtați dispozitivele de la toate sursele de tensiune. Nu folosiți agenți de curățare carboxilici sau benzină, alcool 
sau similar. Acestea ataca suprafețele dispozitivelor. În plus, vaporii sunt periculoase pentru sănătatea ta și exploziv. 
Nu folosiți instrumente ascuțite, șurubelnițe, perii metalice sau similare pentru curățare. Atenție: Protejați bateria 
împotriva incendiilor, prea multă căldură și soare

Tento produkt má tovární záruku podle nařízení EU. Záruka trvá tolik let, kolik je uvedeno na obalu, a počíná datem zakoupení. 
Uschovejte si doklad o koupi – ten je vyžadován, aby bylo možné záruku uplatnit. V případě potíží, prosím, kontaktujte obchod, kde 
jste produkt zakoupili. Pro další informace o produktu volejte naši horkou linku nebo navštivte webové stránky: www.smartwares.eu . 
Tam můžete svůj produkt registrovat.

CZ ZÁRUKA PRODUKTU

Správná likvidace tohoto produktu ( Zničení elektrického a elektronického vybavení) 
(Platné v Evropské unii a dalších evropských státech uplatňujících oddělený systém sběru)

Tato značka zobrazená na produktu nebo v dokumentaci znamená, že by neměl být používán s jinými domácími zařízeními \
po skončení svého funkčního období. Aby se zabránilo možnému znečištění životního prostředí nebo lidské zdraví 
způsobeným nekontrolovanou likvidací odpadu , oddělte je prosíme od dalších typů odpadů a recyklujte je zodpovědně k 
podpoře opětovného využití hmotných uživatelů resources.Household by se měli obrátit buď na prodejce, u něhož produkt 
zakoupili , nebo místní vládní kancelář , ohledně podrobností, kde a jak mohou tyto výrobky odevzdat k bezpečné ekologické 
recyklaci . Podnikoví uživatelé by měli kontaktovat své dodavatele a zkontrolovat všechny podmínky kupní smlouvy . Tento 
výrobek by se neměl míchat s jinými komerčními produkty, určenými k likvidaci .
*  Vždy házet prázdné baterie do koše recyklace baterií .
* Pokud jebaterie vestavěná uvnitř přístroje , otevřete produkt a vyjměte baterii .

LIKVIDACE

* Ujistěte se, že všechny elektrické spoje a spojovací kabely splňují týkajících předpisy a jsou v souladu s návodem k obsluze.
* Nepřetěžujte elektrické zásuvky nebo prodlužovací kabely , požár nebo úraz elektrickým proudem může být výsledkem
* Prosím, obraťte se na odborníka v případě, že máte jakékoliv pochybnosti o režimu provozu , bezpečnosti nebo připojení 

spotřebiče .
* Udržujte všechny díly od dosah malých dětí
* Neskladujte tuto položku na mokrých , velmi chladných nebo teplých místech , může to poškodit elektronické obvody .
* Zabraňte pádu nebo otřesů , může to poškodit elektronické desky
* Nikdy nahradit poškozené napájecí kabely sami ! V takovém případě vyjměte je ze sítě a vzít zařízení do servisu.
* Opravy a otevření této položky mohou být prováděny pouze v autorizovaném servisu.
* Bezdrátové systémy jsou náchylné na rušení od bezdrátových telefonů , mikrovlnné trouby , a jiných bezdrátových zařízení 

pracujících v pásmu 2,4 GHz . Držte systém alespoň 10 stop od zařízení během instalace a provozu .
* Nepolykejte baterie. Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.

BEZPEČNOST

ÚDRŽBA

Přístroje jsou bezúdržbové, takže nikdy otevřít . Záruka zaniká při otevřeníappliance.Only očistěte vnější povrch zařízení s 
měkkým, suchým hadříkem nebo kartáčem. Před čištěním, odpojte zařízení od všech zdrojů napětí. Nepoužívejte 
karboxylových čisticí prostředky nebo benzín , alkohol nebo podobné. Ty útočí na povrchu zařízení. Kromě toho, že výpary 
jsou nebezpečné pro vaše zdraví a výbušniny . Nepoužívejte žádné ostré nástroje, šroubováky, kovové kartáče nebo 
podobně pro čištění. Upozornění: Chraňte baterii před ohněm, příliš mnoho tepla a sluníčka

Bu ürünün AB mevzuatına göre fabrika garantisi vardır. Garanti satın alma tarihinden itibaren başlayarak ambalaj üzerinde gösterilen 
yıl sayısı boyunca geçerlidir. Garantiye güvenmek için satın alma kanıtı gereklidir, bu nedenle satış fişini saklayın. Sorun olması 
durumunda, lütfen ürünü satın aldığınız mağaza ile temasa geçin. Daha fazla ürün bilgisi için Yardım Hattımızı arayabilir ya da 
www.smartwares.eu adresinde web sitemizi ziyaret edebilirsiniz. Ayrıca, orada ürün kaydı da yapabilirsiniz.

TR ÜRÜN GARANTİSİ

Bu Ürünün Doğru Şekilde Atılması ( Atık Elektrikli ve Elektronik Cihazlar ) (Avrupa Birliği ve ayrı toplama sistemleri olan diğer 
Avrupa ülkeleri için geçerlidir )

Bu,ürün veya ilgili belgelerinde gösterilen bu işaret , ürünün kullanım ömrü sonunda diğer ev atıkları ile birlikte atılmaması 
gerektiğini belirtir. Kontrolsüz atıklarınçevreye veya insan sağlığına zarar vermesini önlemek için ,bu ürünü satın 
perakendeci ya da başvurmalısınız diğer atık türlerinden ayırın ve malzeme resources.Household kullanıcıl 
arınsürdürülebilir yeniden kullanımını desteklemek üzere geri dönüşüme lütfen nerede ve nasıl çevre açısından güvenli geri 
dönüşüm için bu öğeyi alabilir ayrıntıları için onların yerel yönetim ofisi. İş kullanıcıları tedarikçileri ile irtibat vesatın alma 
sözleşmesininkoşullarını ve şartlarını kontrol etmelidir . Bu ürün imha için diğer ticari atıklarla karıştırılmamalıdır .
* Her zamanpil geri dönüşüm kutusu boş pilleri atmak .
* Pil dahili iseürünün içindeki ,ürünü açın vepili çıkarın .

BERTARAF

* Tüm elektrik bağlantılarının ve bağlantı kablolarının ilgili yönetmeliklere ve kullanım talimatlarına uygun olduğundan emin olunuz.
* Elektrik prizlerini veya uzatma kablolarını aşırı yüklemeyiniz, yangın çıkabilir veya elektik çarpabilir!
* Kullanım modu, güvenlik veya cihazların bağlanması ile ilgili bir sorunla karşılaşmanız durumunda lütfen bir uzmanla 

iletişime geçiniz.
* Tüm parçaları küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde tutunuz.
* Bu ürünü ıslak, çok soğuk veya sıcak yerlerde saklamayınız, elektronik devre kartları zarar görebilir.
* Düşürmekten veya darbelerden kaçınınız, elektronik devre kartları zarar görebilir.
* Hasarlı güç kablolarını kesinlikle kendiniz değiştirmeyiniz! Böyle bir durumda, cihazları ağdan çıkarınız ve yetkili 

bir servise götürünüz.
* Bu ürün yalnızca yetkili bir servis tarafından açılabilir veya onarılabilir.
* Kablosuz sistemler kablosuz telefonlardan, mikrodalgalardan ve 2,4GHz frekans aralığında çalışan diğer kablosuz cihazlardan 

etkilenebilir. Kurulum ve kullanım sırasında sistemi bu cihazlardan EN AZ 3 metre uzakta tutunuz.
* Pilleri yutmayın. Çocukların ulaşamayacağı pilleri tutun.

GÜVENLİK

BAKIM

Cihazları bakım gerektirmez , bu yüzden onları asla açmayın . Eğerappliance.Only yumuşak, kuru bir bezle veya fırça 
ilecihazlarındışını temizlemek açtığınızdagarantisi geçersiz olur . Temizlemeden önce , tüm gerilim kaynaklardanaygıtları 
çıkarın. Karbonik temizlik maddeleri ya da benzin , alkol veya benzeri kullanmayın . Bu cihazların yüzeylerine saldırır . Bunun 
yanı sıra,buharlar ve sağlık için tehlikeli olan patlayıcı madde . Herhangi bir keskin kenarlı alet kullanmayın , sürücüleri , metal 
fırçalar veya temizlik için benzer vida . Uyarı: yangına karşı pili , çok fazla ısı ve güneş koruyun

Το παρόν προϊόν διαθέτει εργοστασιακή εγγύηση σύμφωνα με τους κανονισμούς της Ε.Ε. Η εγγύηση ισχύει για όσα έτη 
αναγράφονται στη συσκευασία, με αφετηρία την ημερομηνία αγοράς. Φυλάξτε την απόδειξη – η απόδειξη αγοράς απαιτείται για 
λόγους εγγύησης. Σε περίπτωση εμφάνισης προβλημάτων, παρακαλούμε επικοινωνήστε με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε 
το προϊόν. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, επικοινωνήστε με τη Γραμμή Εξυπηρέτησης της εταιρείας μας ή 
επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας: www.smartwares.eu. Μπορείτε επίσης να δηλώσετε το προϊόν σας εκεί.

EL ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣU

Σωστή Διάθεση αυτού του Προϊόντος ( Απόβλητα Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού) (Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
και άλλες  Ευρωπαϊκές χώρες με ξεχωριστά συστήματα συλλογής)

Η σήμανση εμφανίζονται επάνω στο προϊόν ή στα εγχειρίδια που το συνοδεύουν, υποδεικνύουν ότι δεν θα πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα στο τέλος του κύκλου ζωής του . Προκειμένου να αποφευχθούν 
ενδεχόμενες βλαβερές συνέπειες στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία εξαιτίας της ανεξέλεγκτης διάθεσης 
απορριμμάτων, σας παρακαλούμε να το διαχωρίσετε από άλλους τύπους απορριμμάτων και να το ανακυκλώσετε, ώστε να 
βοηθήσετε στην βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών χρήστες resources.Household θα πρέπει να έλθουν σε 
επικοινωνία είτε με το κατάστημα απ 'όπου αγόρασαν αυτό το προϊόν , ή την τοπική δημόσια υπηρεσία , για λεπτομέρειες 

σχετικά με το πού και πώς μπορούν να δώσουν αυτό το προϊόν για την περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση . Οι επιχειρήσεις-χρήστες 
θα πρέπει να επικοινωνήσουν με τον προμηθευτή τους και να ελέγξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις του συμβολαίου αγοράς . Αυτό 
το προϊόν δεν πρέπει να αναμιγνύεται με άλλα συνηθισμένα απορρίμματα προς διάθεση . * Πάντα να ρίξει τις άδειες μπαταρίες στον 
κάδο ανακύκλωσης μπαταριών. * Αν η μπαταρία είναι ενσωματωμένη στο εσωτερικό του προϊόντος , ανοίξτε το προϊόν και  
αφαιρέστε την μπαταρία .

ΔΙΑΘΕΣΗ

* Βεβαιωθείτε ότι όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις και τα καλώδια σύνδεσης πληρούν τους κανονισμούς που αφορούν και είναι 
σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης .

* Μην υπερφορτώνετε τις πρίζες και τα καλώδια , πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία μπορεί να είναι το αποτέλεσμα
* Παρακαλώ να επικοινωνήσετε με έναν εμπειρογνώμονα σε περίπτωση που έχετε οποιαδήποτε αμφιβολία σχετικά με τον τρόπο 

λειτουργίας , την ασφάλεια ή τη σύνδεση των συσκευών .
* Κρατήστε όλα τα μέρη μακριά από μικρά παιδιά μακριά
* Μην αποθηκεύετε αυτό το προϊόν σε βρεγμένο , πολύ κρύο ή ζεστά μέρη , αυτό μπορεί να βλάψει τα ηλεκτρονικά κυκλώματα .
* Αποφύγετε την πτώση ή κραδασμούς , αυτό μπορεί να βλάψει τις ηλεκτρονικές πλακέτες
* Ποτέ μην αντικαταστήσετε τα κατεστραμμένα καλώδια τροφοδοσίας εαυτό σας ! Σε μια τέτοια περίπτωση , να τους αφαιρέσει 

από το δίχτυ και να λάβει τις συσκευές σε ένα εργαστήριο .
* Οι επισκευές ή το άνοιγμα αυτού του στοιχείου μπορεί να γίνεται μόνο από εξουσιοδοτημένο συνεργείο .
* Τα ασύρματα συστήματα υπόκεινται σε παρεμβολές από ασύρματα τηλέφωνα , φούρνους μικροκυμάτων και άλλες ασύρματες 

συσκευές που λειτουργούν στην περιοχή των 2,4 GHz . Κρατήστε το σύστημα ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ 10 ft μακριά από τις συσκευές 
κατά την εγκατάσταση και τη λειτουργία.

* Μην καταπίνετε τις μπαταρίες. Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά από τα παιδιά.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Οι συσκευές είναι χωρίς συντήρηση , έτσι ώστε να μην τους ανοίξει . Η εγγύηση παύει να ισχύει όταν ανοίγετε το 
appliance.Only καθαρίσετε το εξωτερικό των συσκευών με ένα μαλακό , στεγνό πανί ή μια βούρτσα . Πριν από τον 
καθαρισμό , αφαιρέστε τις συσκευές από όλες τις πηγές τάσης . Μην χρησιμοποιείτε καρβοξυλικό καθαριστικά ή βενζίνη , 
οινόπνευμα ή κάτι ανάλογο . Αυτές επιτίθενται τις επιφάνειες των συσκευών. Εκτός αυτού , οι ατμοί που είναι επικίνδυνα για 
την υγεία και την εκρηκτική σας . Μην χρησιμοποιείτε κοφτερά εργαλεία , κατσαβίδια , μεταλλικές βούρτσες ή παρόμοια για 
τον καθαρισμό . Προσοχή: Προστατέψτε την μπαταρία από τη φωτιά , πάρα πολλή ζέστη και τον ήλιο

Authorized representative: 
Mr. Ad Netten
Quality Manager
Date: 01.11.2014
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Wirefree Passive Infra-red Detector
Installation and Operating Instructions
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Smartwares safety & lighting b.v. is not responsible 
for any damage caused by wrong use or installation. 

868MHz

R&TTE 

APPROVED

Giriş 
Bu Pasif Kızılötesi Detektörler sadece 868MHz’de çalışan HA701IP Kontrol Paneliyle birlikte kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. PIR detektörleri, cihazların görüş alanı içinde hareket eden kişinin neden olduğu kızılötesi 
radyasyon düzeylerindeki değişiklikleri algılayarak koruma alanındaki hareketleri algılayacak şekilde 
tasarlanmışlardır. Herhangi bir hareket algılandığında, bir alarm sinyali gönderilir (sistem kilitli ve alarm bölgesi aktif 
ise). 
Not: PIR detektörleri hayvanları da algılar, bu nedenle sistem kilitliyken Pasif Kızılötesi Detektörlerin takılı olduğu 
alanlara evcil hayvanların girmediğinden emin olun. 
* Detektör normal şartlarda genellikle 1 yılın üzerinde ömrü olan CR2 boyutunda bir pille çalışır. Pil kapağının takılı 

olduğu normal pil koşullarında Detektörün üstündeki LED yanmaz. Bununla birlikte, düşük pil koşullarında bu 
LED detektör tetiklendiğinde yanar. Böyle bir durum meydana geldiğinde pil en kısa zamanda yenisiyle 
değiştirilmelidir. 

Bir Montaj Yer Seçimi
PIR Dedektör sadece kuru iç mekânlarda montaj için uygundur. Bir PIR Dedektörü için önerilen pozisyon 1.8m 
arasında bir yükseklikte monte edilmiş bir odanın köşesinde olduğunu. Bu yükseklikte, dedektör 110 ° görüş alanı 
ile 8 metreye kadar bir menzile sahip olacak . Dikkate alınarak aşağıdaki hususlar sorunsuz çalışmasını 
sağlamak için düşünülmelidir dedektör montaj konumuna karar verildiğinde:
1. Detektörü cama bakacak veya doğrudan güneş ışığına maruz kalacak bir yere takmayın. PIR Detektörleri 

seralarda kullanıma uygun değildir. 
2. Detektörü vantilatörlere maruz kalan bir yere kurmayın. 
3. Detektörü doğrudan bir ısı kaynağının (örn. ısıtma aygıtı, radyatör, su ısıtıcısı, vs.) üzerine kurmayın. 
4. İzin giriş yapanın uygun yolu fan algılama paternini kesmesi için detektörü mümkünde odanın köşesine monte 

edin. PIR detektörleri cihaza yönelik doğrudan harekete kıyasla cihaz üzerinden harekete daha etkin şekilde 
tepki verir. Daha Az Duyarlı Daha Duyarlı

5. Detektörü aşırı titreşime maruz kalacak bir konumda kurmayın. 
6. PIR detektörü için seçilen konumun sistemin etkin mesafesi dahilinde olduğundan emin olun (Sistem Kurulumu 

ve Kullanım Kılavuzuna bakın). 
Not: Sistem devreye girdiğinde, evcil hayvanların PIR detektörü ile korunan alana girmemesi gerekir; evcil 
hayvanların hareketleri PIR’yi tetikleyerek alarmın çalmasına neden olur. 

PIR Dedektör Takma
1.  olarak iktidara Yalıtım filmi çekin ve  mandalın alt çekin (KULLANMAYIN bir

tornavida) kapağını kolu için.
2. Dikkatlice göre 2 mm matkap ucu kullanarak arka kapaktaki gerekli montaj delikleri  dışarı matkap olsun

Ünite bir köşesine ya da düz bir duvara karşı monte edilmektedir.
Köşe veya  kurulum montaj düz duvara ya yerine getirmek için gösterilen 

3. Montaj deliği kullanarak. Bir şablon olarak arka kapağı kullanırken 
4 Duvara sabitleme deliklerinin pozisyonlarını işaretleyin.
5. Dağı yapışkan bant veya 2mm sabitleme vidaları kullanarak köşesinde ya da düz duvara Dedektör. Aşırı 

sıkmayın. Bu gibi sabitleme vidaları deforme veya kapağı zarar verebilir.

PIR Detektörün Test Edilmesi 
Sistemin DEVREYE ALMA modunda olduğundan emin olun - PIR detektörü DEVREYE ALMA moduna ayarlanıp, 
duvara monte edildiğinde, DEVREYE ALMA modunu başlatmadan önce detektörün sabitlenmesi için 1 dakika 
bekleyin. Koruma alanına adım atın ve çevresinde yavaşça hareket edin, detektörün hareketi her algılayışında 
lensin arkasındaki LED yanıp sönmeye başlar (normal modda hareketin algılanmasından sonra LED yanıp 
sönmez). Detektörün Tam Alarm durumunu başarıyla tetiklemesini ve Detektörün doğru zonda çalışmasını 
sağlamak için (detektörün çalışmasının alarmı devreye alma modundaki alarm ile de test edilmesi önerilir. Sistem 
Kurulumu ve Kullanım Kılavuzunuza bakın. 

Hareket detektörünün pilini değiştirme 
1. ŞEKİL 5’te görüldüğü gibi mandalın alt kısmını çekin (Kapağı kanırtmak için tornavida KULLANMAYIN).  
2. Pil yuvasını ortaya çıkarmak için ön ve arka parçaları çekip ayırın (şekil 5)
3. Polaritenin gösterildiği gibi olduğundan emin olarak eski pili yenisiyle değiştirin .
4. Ön ve arka parçaları takın, sıkıca kapatmak için açma mandalını geriye itin

PIR
Isınma Süresi - 2,5dak.±30san. 
Algılama Kapsamı - 8m x 30° & 3m x 110°  (2 m montaj yüksekliğinde ve 28°C’nin altında) 

(1)

(3) (4a - 4b)

(5)

(6)

(2) 

(7)

(8)ID Kodu Öğrenme 
Bölgesinde ayarlanan Denetim Masası emin Kontrol Paneli öğrenme modunda sonra sadece arka kapağında yer 
alan Manyetik İletişim Dedektörün öğrenme düğmesine basarak olduğundan emin olun ve Denetim Masası ile 
anında Denetim Masası kimlik kodu yayacaktır kurmak

IP Gateway- web sitesi kullanıcı arabirimi sonra sadece arka kapağında yer alan Manyetik İletişim Dedektörün 
öğrenme buttom basarak öğrenme modunda olduğundan emin olun ve Web Kullanıcı Arabirimi ayarlanmış olan 
anında Denetim Masası ID kodunu yayacaktır Lütfen Bölge kurulumu.

Not:
Senin yüklemeye devam etmek ve http://mysecurity.smartwares.eu tam manuel gitmek indirmek için
Ev ağınıza bağlı olan bilgisayarınızda yapın ve ekrandaki yönergeleri izleyin.

Bu aksesuar aşağıdaki kontrol panelleri ile uyumlu olabilir:
HA700 - HA68S - HIS20S - HA701IP

* Teknik özellikler, önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir tabidir.

* Smartwares safety & lighting b.v. herhangi bir hasar için sorumlu değildir 
Yanlış kullanım veya montaj nedeniyle.

Úvod 
Tyto pasivní infračervené detektory jsou určeny k použití v kombinaci s ovládacím panelem  výhradně na 
frekvenci 868 MHz. Detektory PIR slouží k detekci pohybu v chráněné oblasti prostřednictvím detekcí změn v 
hladinách infračerveného záření způsobených pohybem osob uvnitř nebo napříč sledovacím polem přístroje. V 
případě detekce pohybu se rozezní výstražný signál (pokud je systém aktivován a alarmová zóna aktivní). 
Poznámka: Detektory PIR detekují také pohyb zvířat, proto zamezte svým domácím mazlíčkům v přístupu do 
oblasti, ve které jsou pasivní infračervené detektory instalovány  a aktivovány. 
* Detektor napájí jedna baterie CR2, jejíž životnost za běžných okolností přesahuje 1 rok. Za běžného stavu 

baterie a při zavřeném krytu baterie kontrolka LED detektoru nesvítí. Pokud je však baterie vybitá, kontrolka LED 
se po aktivaci detektoru rozsvítí. Pokud se tak stane, je nutné baterii co nejdříve vyměnit. 

Volba místa pro montáž
PIR detektor je vhodný pro montáž pouze v suchých místech. Doporučená pozice pro PIR detektor je v rohu 
místnosti namontované ve výšce mezi 1,8 m. V této výšce, detektor bude mít maximální dosah až 8m se zorným 
polem 110 ° . Při posuzování a rozhodování o montážní pozice pro detektor doplňují nové body, by měly být 
považovány za zajištění bezporuchového provozu:
1. Detektor neinstalujte směrem k oknu nebo na místa, kde by mohl být vystaven přímému slunečnímu svitu. 

Detektory PIR nejsou vhodné pro zimní zahrady. 
2. Detektor neinstalujte v blízkosti ventilátorů. 
3. Detektor neinstalujte přímo nad tepelné zdroje (např. krb, radiátor, bojler, atp.). 
4. Pokud je to možné, instalujte detektor do rohu místnosti tak, aby logická cesta vetřelce vedla napříč jeho 

detekčním polem. Detektory PIR reagují na pohyb kolem efektivněji, než na pohyb přímým směrem k nim. 
Nižší citlivost Vyšší citlivost

5. Detektor neinstalujte na místě, kde by byl vystaven nadměrným vibracím. 
6. Dbejte na to, aby umístění detektoru PIR odpovídalo efektivnímu rozsahu systému (viz. Návod k obsluze a 

instalaci systému). 
Poznámka: Je-li systém aktivován, neměly by mít do oblasti chráněné detektorem PIR přístup domácí zvířata, 
jejichž pohyb by mohl spustit alarm. 

Instalace PIR detektor
1. Vytáhněte film Izolační zapne as , a Vytáhněte spodní část západky  (nepoužívejte

šroubovák k vydobytí kryt off).
2. Opatrně vyvrtejte potřebné montážní otvory , v zadní části krytu pomocí 2mm vrták podle toho, zda

Přístroj se připojuje do rohu, nebo na rovnou stěnu.
3. Pomocí montážní otvor, jak je znázorněno na splnění buď rohu, nebo rovnou montáž na stěnu  instalace.
4. Pomocí zadní kryt jako šablonu, vyznačte polohu upevňovacích otvorů na zdi.
5. Namontujte detektor do rohu, nebo rovnou stěnu pomocí lepicí pásky nebo 2 mm upevňovací šrouby. 

Nepoužívejte více než utáhnout upevňovací šrouby, protože mohou narušit nebo poškodit kryt.

Test detektoru PIR 
Zkontrolujte, zda je systém v režimu ARM - Pokud je detektor PIR v režimu ARM a je umístěn na stěně, nechte 
detektor před zahájením režimu ARM na 1 minutu stabilizovat. Procházejte pomalu po hlídané oblasti. Vždy, když 
detektor zaznamená pohyb, začne kontrolka LED za čočkou blikat (v běžném režimu kontrolka LED na pohyb 
nereaguje). Doporučujeme funkci detektoru otestovat také s alarmem v pohotovostním režimu, abyste se ujistili, že 
detektor úspěšně spustí plný alarmový stav a že detektor funguje ve správné zóně (je-li součástí vícezónového 
alarmového systému). Viz. pokyny v Příručce pro obsluhu a instalaci systému. 

Výměna baterie pohybového senzoru  
1. Vytáhněte spodek západky 1 dle (kryt NEZVEDEJTE pomocí šroubováku). 
2. Roztáhněte přední a zadní část, čímž otevřete prostor pro baterii 
3. Vyměňte starou baterii za novou. Dbejte přitom, aby byla dodržena správná orientace polarity 
4. Složte přední a zadní část zpět a zajistěte je zatlačením otevírací západky.
 
PIR
Doba zahřívání 2,5 min. ± 30 s. 
Detekční pokrytí 8 m x 30° & 3 m x 110° (v případě instalace ve výši 2 m & pod 28°C) 

HA701IP

 .

ID kódu Learning 
Ovládací panely- Prosím, ujistěte se, že ovládací panel je v režimu učení pak pouhým stisknutím tlačítka 
magnetický kontakt detektoru učení, které je umístěn na zadní kryt a bude vydávat ID kód k ovládacímu panelu 
okamžitě s ovládacím panelu nastaven na zóny nastavení

IP Gateway- Ujistěte se, že webové stránky uživatelské rozhraní je v režimu učení pak jednoduše stisknutím 
Magnetický kontakt detektoru učení buttom, který je umístěn na zadní kryt a bude vydávat ID kód k ovládacímu 
panelu okamžitě s Website Uživatelské rozhraní je nastaven nanastavení Zone.

Poznámka:
Chcete-li pokračovat s instalací a stáhnout plně manuální jít do http://mysecurity.smartwares.eu
Udělejte to na vašem počítači, který je připojen k domácí síti a postupujte podle pokynů na obrazovce.

Toto příslušenství je kompatibilní s následujícími ovládacích panelů:
HA700 - HA68S - HIS20S - HA701IP

* Specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění.

* Smartwares safety & lighting b.v. nenese odpovědnost za případné škody 
způsobené nesprávným používáním nebo instalací.

(1)

(3) (4a - 4b)

(5)

(6)

(2) 

(7)

(8)

Úvod 
Tyto pasivní infračervené detektory jsou určeny k použití v kombinaci s ovládacím panelem  výhradně na 
frekvenci 868 MHz. Detektory PIR slouží k detekci pohybu v chráněné oblasti prostřednictvím detekcí změn v 
hladinách infračerveného záření způsobených pohybem osob uvnitř nebo napříč sledovacím polem přístroje. V 
případě detekce pohybu se rozezní výstražný signál (pokud je systém aktivován a alarmová zóna aktivní). 
Poznámka: Detektory PIR detekují také pohyb zvířat, proto zamezte svým domácím mazlíčkům v přístupu do 
oblasti, ve které jsou pasivní infračervené detektory instalovány  a aktivovány. 
* Detektor napájí jedna baterie CR2, jejíž životnost za běžných okolností přesahuje 1 rok. Za běžného stavu 

baterie a při zavřeném krytu baterie kontrolka LED detektoru nesvítí. Pokud je však baterie vybitá, kontrolka LED 
se po aktivaci detektoru rozsvítí. Pokud se tak stane, je nutné baterii co nejdříve vyměnit. 

Volba místa pro montáž
PIR detektor je vhodný pro montáž pouze v suchých místech. Doporučená pozice pro PIR detektor je v rohu 
místnosti namontované ve výšce mezi 1,8 m. V této výšce, detektor bude mít maximální dosah až 8m se zorným 
polem 110 ° . Při posuzování a rozhodování o montážní pozice pro detektor doplňují nové body, by měly být 
považovány za zajištění bezporuchového provozu:
1. Detektor neinstalujte směrem k oknu nebo na místa, kde by mohl být vystaven přímému slunečnímu svitu. 

Detektory PIR nejsou vhodné pro zimní zahrady. 
2. Detektor neinstalujte v blízkosti ventilátorů. 
3. Detektor neinstalujte přímo nad tepelné zdroje (např. krb, radiátor, bojler, atp.). 
4. Pokud je to možné, instalujte detektor do rohu místnosti tak, aby logická cesta vetřelce vedla napříč jeho 

detekčním polem. Detektory PIR reagují na pohyb kolem efektivněji, než na pohyb přímým směrem k nim. 
Nižší citlivost Vyšší citlivost

5. Detektor neinstalujte na místě, kde by byl vystaven nadměrným vibracím. 
6. Dbejte na to, aby umístění detektoru PIR odpovídalo efektivnímu rozsahu systému (viz. Návod k obsluze a 

instalaci systému). 
Poznámka: Je-li systém aktivován, neměly by mít do oblasti chráněné detektorem PIR přístup domácí zvířata, 
jejichž pohyb by mohl spustit alarm. 

Instalace PIR detektor
1. Vytáhněte film Izolační zapne as , a Vytáhněte spodní část západky  (nepoužívejte

šroubovák k vydobytí kryt off).
2. Opatrně vyvrtejte potřebné montážní otvory , v zadní části krytu pomocí 2mm vrták podle toho, zda

Přístroj se připojuje do rohu, nebo na rovnou stěnu.
3. Pomocí montážní otvor, jak je znázorněno na splnění buď rohu, nebo rovnou montáž na stěnu  instalace.
4. Pomocí zadní kryt jako šablonu, vyznačte polohu upevňovacích otvorů na zdi.
5. Namontujte detektor do rohu, nebo rovnou stěnu pomocí lepicí pásky nebo 2 mm upevňovací šrouby. 

Nepoužívejte více než utáhnout upevňovací šrouby, protože mohou narušit nebo poškodit kryt.

Test detektoru PIR 
Zkontrolujte, zda je systém v režimu ARM - Pokud je detektor PIR v režimu ARM a je umístěn na stěně, nechte 
detektor před zahájením režimu ARM na 1 minutu stabilizovat. Procházejte pomalu po hlídané oblasti. Vždy, když 
detektor zaznamená pohyb, začne kontrolka LED za čočkou blikat (v běžném režimu kontrolka LED na pohyb 
nereaguje). Doporučujeme funkci detektoru otestovat také s alarmem v pohotovostním režimu, abyste se ujistili, že 
detektor úspěšně spustí plný alarmový stav a že detektor funguje ve správné zóně (je-li součástí vícezónového 
alarmového systému). Viz. pokyny v Příručce pro obsluhu a instalaci systému. 

Výměna baterie pohybového senzoru  
1. Vytáhněte spodek západky 1 dle (kryt NEZVEDEJTE pomocí šroubováku). 
2. Roztáhněte přední a zadní část, čímž otevřete prostor pro baterii 
3. Vyměňte starou baterii za novou. Dbejte přitom, aby byla dodržena správná orientace polarity 
4. Složte přední a zadní část zpět a zajistěte je zatlačením otevírací západky.
 
PIR
Doba zahřívání - 2,5 min. ± 30 s. 
Detekční pokrytí - 8 m x 30° & 3 m x 110° (v případě instalace ve výši 2 m & pod 28°C) 

HA701IP

 .

ID kódu Learning 
Ovládací panely- Prosím, ujistěte se, že ovládací panel je v režimu učení pak pouhým stisknutím tlačítka 
magnetický kontakt detektoru učení, které je umístěn na zadní kryt a bude vydávat ID kód k ovládacímu panelu 
okamžitě s ovládacím panelu nastaven na zóny nastavení

IP Gateway- Ujistěte se, že webové stránky uživatelské rozhraní je v režimu učení pak jednoduše stisknutím 
Magnetický kontakt detektoru učení buttom, který je umístěn na zadní kryt a bude vydávat ID kód k ovládacímu 
panelu okamžitě s Website Uživatelské rozhraní je nastaven nanastavení Zone.

Poznámka:
Chcete-li pokračovat s instalací a stáhnout plně manuální jít do http://mysecurity.smartwares.eu
Udělejte to na vašem počítači, který je připojen k domácí síti a postupujte podle pokynů na obrazovce.

Toto příslušenství je kompatibilní s následujícími ovládacích panelů:
HA700 - HA68S - HIS20S - HA701IP

* Specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění.

* Smartwares safety & lighting b.v. nenese odpovědnost za případné škody 
způsobené nesprávným používáním nebo instalací.

(1)

(3) (4a - 4b)

(5)

(6)

(2) 

(7)

(8)

Introducere 
Aceste detectoare de infraroşu pasive sunt proiectate pentru utilizare cu panoul de comandă TSC10-1, care 
funcţionează doar pe 868 MHz. Detectoarele PIR sunt concepute pentru detectarea mişcării într-o zonă protejată, 
prin detectarea variaţiei nivelurilor de radiaţie infraroşie produse atunci când o persoană se mişcă în interiorul 
câmpului vizual al dispozitivului sau îl traversează. Dacă se detectează mişcare, va fi emis un semnal de alarmă 
(dacă sistemul este armat, iar zona de alarmare este activă). 
Observaţie: Detectoarele PIR detectează şi animale, deci aveţi grijă ca animalele de companie să nu aibă acces în 
zonele supravegheate cu detectoare de infraroşu pasive, când sistemul este armat. 
* Detectorul este alimentat de la o baterie tip CR2, care, în condiţii normale, are durata de viaţă tipică de peste 1 

an. În condiţii normale pentru baterie, cu capacul compartimentului pentru baterie închis, LED-ul de pe detector 
nu va lumina. Însă, când bateria este aproape descărcată, acest LED va lumina la declanşarea detectorului. 
Când se întâmplă acest lucru, bateria trebuie înlocuită cât de curând posibil. 

Alegerea unei locații de montaj
PIR Detector este potrivit pentru montaj în doar locatii de interior uscate. Poziția recomandată pentru un detector 
PIR este în colțul de o cameră montată la o înălțime între 1.8M. La această înălțime, detectorul va avea o gamă 
maximă de până la 8 m cu un câmp de vedere de 110 ° . Atunci când se analizează și decide asupra poziției de 
montare pentru detectorul trebuie luate în considerare următoarele puncte pentru a asigura funcționarea probleme 
gratuit: 
1. Nu amplasaţi detectorul cu faţa spre o fereastră sau într-un loc expus la soare sau direct în bătaia soarelui. 

Detectoarele PIR nu sunt adecvate pentru utilizare în sere. 
2. Nu amplasaţi detectorul în bătaia ventilatoarelor. 
3. Nu amplasaţi detectorul direct deasupra unei surse de căldură (de ex. foc, radiator, boiler etc.). 
4. Dacă este posibil, montaţi detectorul în colţul încăperii, astfel încât traseul cel mai probabil al unui intrus să 

intersecteze zona de detectare. Detectoarele PIR reacţionează mai eficient la mişcare transversală faţă de 
dispozitiv decât la mişcare pe direcţia lui. Sensibilitate mai mică  Sensibilitate mai mare

5. Nu amplasaţi detectorul într-un loc supus la vibraţii excesive. 
6. Asiguraţi-vă că poziţia aleasă pentru detectorul PIR se află în raza vizuală a sistemului (consultaţi manualul de 

instalare şi utilizare al sistemului). 

Instalarea detectorului PIR
1. Trageți filmul de izolare pentru a porni ca  și Trageți partea de jos a zăvorului  (NU folosiți un

șurubelniță pentru maneta capacului oprit).
2. Detalia cu atenție găurile necesare de fixare  în capacul din spate, folosind 2 mm burghiu în funcție de dacă

unitate este montat într-un colț sau de un perete plat.
3. Utilizarea gaura de montaj după cum se arată și-a îndeplinit nici colț sau de montaj  instalare pe perete plat.
4. Folosind capacul din spate ca un șablon, marcați pozițiile găurilor de fixare pe perete.
5. Montați Detectorul la colțul sau de perete plat prin utilizarea bandă adezivă sau șuruburi de fixare 2mm. Nu peste 

strângeți șuruburi de fixare ca acest lucru poate denatura sau deteriora capacul.

Testarea detectorului PIR 
Asiguraţi-vă că sistemul este în modul ARM - Cu detectorul PIR în modul ARM şi montat pe perete, aşteptaţi 1 minut 
ca detectorul să se stabilizeze, înainte de lansarea modului ARM. Intraţi în încăpere şi plimbaţi-vă lent prin zona 
protejată; de fiecare dată când detectorul sesizează mişcare, LED-ul din spatele lentilei va pâlpâi (în modul normal, 
LED-ul nu pâlpâie la detectarea mişcării). Se recomandă ca funcţionarea detectorului să fie testată şi cu alarma în 
modul ARM, pentru a avea certitudinea că detectorul va declanşa starea de alarmă totală (Full Alarm) şi că zona în 
care acţionează este cea corectă (dacă este instalat în cadrul unui sistem de alarmă multizonal). Consultaţi 
manualul de instalare şi utilizare al sistemului. 

Schimbarea bateriei detectorului de mişcare
1. Trageţi de partea de jos a închizătorii 1 ca în (NU folosiţi o şurubelniţă ca să ridicaţi capacul). 
2. Trageţi de piesele din faţă şi din spate pentru a ajunge la compartimentul bateriei
3.  Înlocuiţi bateria veche cu una nouă, respectând polaritatea indicată 
4.  Reasamblaţi piesele din faţă şi din spate şi apăsaţi pe închizătoare

PIR
Timp încălzire - 2,5 min.±30 sec. 
Acoperire de detectare - 8 m x 30°şi 3 m x 110° (la înălţimea de montare de 2 m şi la mai puţin de 28°C) 

(1)

(3) (4a - 4b)

(5)

(6)

(2)  

(7)

(8)

 .

Codul ID Learning 
Controlul Panel Asigurați-vă că panoul de control este în modul de învățare, atunci pur și simplu apăsarea butonului 
lua legatura cu magnetice Detector de învățare care situat la capacul din spate și se va emite codul de identificare a 
Panoul de control instantaneu cu panoul de control fiind stabilită la Zona înființat

IP Gateway- Vă rugăm să vă asigurați că interfața cu utilizatorul site-ului este în modul de învățare, atunci simpla 
apăsare butonului de învățare lua legatura cu magnetice Detector, care situat la capacul din spate și se va emite 
codul de identificare a Panoul de control instantaneu cu interfața site-ul de utilizator fiind stabilită la configurarea 
Zone.

Notă:
Pentru a continua cu instalarea și pentru a descărca de plecare manual complet pentru 
http://mysecurity.smartwares.eu Face acest lucru de pe computer care este conectat la rețeaua de domiciliu și 
urmați instrucțiunile de pe ecran.

Acest accesoriu poate fi compatibil cu următoarele panouri de control:
HA700 - HA68S - HIS20S - HA701IP

* specificațiile pot fi modificate fără notificare prealabilă.

* Smartwares safety & lighting b.v. nu este responsabil pentru orice daune
cauzate de utilizarea greșită sau de instalare.

Introduzione 
Questi rilevatori passivi a infrarossi sono progettati per l'uso con il pannello di controllo HA701IP, che funziona 
solamente a 868MHz. Il rilevatori PIR sono progettati per rilevare il movimento in un'area protetta rilevando le 
variazioni nei livelli di radiazione  a infrarossi causati dal movimento di una persona all'interno o attraverso il campo 
visivo del dispositivo. Se viene rilevato movimento sarà emesso un segnale d'allarme (se il sistema è armato e la 
zona di allarme attiva). 
Nota: I rilevatori PIR rilevano anche gli animali, quindi, assicurarsi che gli animali domestici non possono accedere 
alle aree dotate di rilevatori passivi a infrarossi quando il sistema è armato. 
* Il rilevatore è alimentato da una batteria di tipo CR2 che in condizioni normali avrà una durata tipica superiore ad 

1 anno. In condizioni normali della batteria, con il coperchio della batteria montato il LED sul rilevatore non si 
accende. Tuttavia, in condizioni di batteria scarica questo LED si accende quando il rilevatore è attivato. Quando 
questo avviene la batteria deve essere sostituita appena possibile. 

Scelta della posizione di montaggio
Il rilevatore PIR è adatto al montaggio in soli locali interni asciutti. La posizione consigliata per un rivelatore PIR è in 
un angolo di una stanza montato ad un'altezza tra 1.8M. A questa altezza, il rivelatore avrà una portata massima di 
fino a 8 m con un campo visivo di 110 ° . Quando si considera e decidere la posizione di montaggio per il 
rilevatore i seguenti punti devono essere considerati al fine di garantire un funzionamento senza problemi:
1. Non posizionare il rilevatore di fronte ad una finestra o in posti in cui sia esposto alla luce solare diretta. I rilevatori 

PIR non sono adatti all'uso nei conservatori. 
2. Non posizionare il rilevatore in luoghi in cui sia esposto a ventilatori. 
3. Non posizionare il rilevatore direttamente sopra ad una fonte di calore, (es. fuochi, termosifoni, boiler, ecc). 
4. Quando possibile, montare il rilevatore nell'angolo della stanza in modo che il percorso logico di un intruso 

incroci il ventaglio dell'area di rilevamento. I rilevatori PIR rispondono in modo più efficace al movimento 
trasversale al dispositivo rispetto al movimento diretto verso di esso. Meno sensibile  Più sensibile

5. Non posizionare il rilevatore in una posizione in cui sia soggetto a vibrazioni eccessive. 
6. Assicurarsi che la posizione scelta per il rilevatore PIR sia entro l'effettiva portata del sistema (fare riferimento al 

Manuale d'installazione e d'uso del sistema).
Nota: Quando il sistema è armato gli animali domestici non devono accedere all'area protetta dal rilevatore PIR 
poiché il loro movimento attiverebbe il PIR e genererebbe un allarme.

Installazione del rivelatore PIR
1. Estrarre la pellicola isolante per accendere come  e tirare la parte inferiore del fermo  (NON utilizzare 

uncacciavite levare il coperchio).
2. Praticare con attenzione i fori di montaggio richiesti  nel coperchio posteriore utilizzando due millimetri punta a 

seconda che la unità viene montata in un angolo o contro una parete piana.
3. Utilizzando il foro di montaggio, come mostrato di soddisfare sia angolo o di montaggio  installazione 

a parete piatta.
4. Utilizzo del coperchio posteriore come dima, contrassegnare le posizioni dei fori di fissaggio sulla parete.
5. Montare il rivelatore ad angolo o parete piana utilizzando nastro adesivo o viti di fissaggio 2 millimetri. Non 

serrare eccessivamente il viti di fissaggio come questo può deformare o danneggiare il coperchio.

Verificare il rilevatore PIR 
Assicurarsi che il sistema sia in modalità Armato - Con il rilevatore PIR impostato in modalità ARM e montato in 
posizione sulla parete, attendere 1 minuto che il rilevatore si stabilizzi prima di attivare la modalità ARM. 
Camminare all'interno e muoversi lentamente intorno all'area protetta, ogni volta che il rilevatore percepisce 
movimento il LED dietro alla lente lampeggia (in modalità normale il LED non lampegga al rilevamento del 
movimento). Si consiglia di verificare il funzionamento del rilevatore con l'allarme in modalità arm per garantire che 
il rilevatore attivi correttamente una condizione di Allarme completo e che il rilevatore funzioni sulla zona corretta 
(se installato su un sistema d'allarme multi-area). Fare riferimento al Manuale d'installazione e d'uso del sistema.

Sostituire la batteria del rilevatore di movimento
1. Pull the bottom of the latch 1 as (DO NOT use a screwdriver to lever the cover off). 
2. Separare le parti frontale e posteriore per aprire il vano batterie
3. Sostituire la vecchia batteria con una nuova assicurandosi di rispettare la polarità indicata 
4. Rimontare le parti frontale e posteriore, riposizionare e fissare il fermo in posizione
 
PIR
Tempo di riscaldamento - 2,5min.±30sec.
Copertura di rilevazione - 8m x 30° e 3m x 110° (ad un'altezza di montaggio di 2m e sotto i 28°C)

(1)

(3) (4a - 4b)

(5)

(6)

(2) 

(7)

 (8)

.

ID Codice Learning
Pannello di controllo- Assicurarsi che il pannello di controllo è in modalità di apprendimento poi semplicemente 
premendo il pulsante di apprendimento del contatto Detector magnetico che si trova sul coperchio posteriore e 
emetterà immediatamente il codice ID per il pannello di controllo con il pannello di controllo di essere fissato al Zone 
impostare

IP Gateway- Assicurarsi l'interfaccia utente del sito è sotto la modalità di apprendimento poi semplicemente 
premendo apprendimento buttom del Contact Detector magnetico che si trova sul coperchio posteriore e emetterà 
immediatamente il codice ID per il pannello di controllo con l'interfaccia utente sito è stata fissata al l'impostazione 
della zona.

Nota:
Per continuare con l'installazione e per scaricare il via manuale completo per http://mysecurity.smartwares.eu
Fate questo sul vostro computer connesso alla rete domestica e seguire le istruzioni sullo schermo.

Questo accessorio può essere compatibile con i seguenti pannelli di controllo:
HA700 - HA68S - HIS20S - HA701IP

* Le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.

* Smartwares safety & lighting b.v. non è responsabile per eventuali danni 
causati da un uso o errata installazione.

Εισαγωγή 
Οι παθητικοί αυτοί ανιχνευτές υπερύθρου έχουν σχεδιαστεί για χρήση με τον πίνακα ελέγχου HA701IP που 
λειτουργεί μόνο στα 868MHz. Οι ανιχνευτές PIR έχουν σχεδιαστεί για να ανιχνεύουν κίνηση σε μια 
προστατευμένη περιοχή ανιχνεύοντας αλλαγές στα επίπεδα υπέρυθρης ακτινοβολίας, οι οποίες προκαλούνται 
όταν ένα άτομο κινείται εντός ή κατά μήκος του πεδίου της οπτικής γωνίας των συσκευών. εάν ανιχνευθεί κίνηση, 
θα εκπεμφθεί ένα σήμα συναγερμού, (εάν το σύστημα είναι οπλισμένο και η ζώνη συναγερμού ενεργή). 
Σημείωση: Οι ανιχνευτές PIR θα ανιχνεύουν επίσης ζώα, εξασφαλίστε λοιπόν ότι δεν επιτρέπεται πρόσβαση 
κατοικίδιων σε περιοχές που τροφοδοτούνται με παθητικούς ανιχνευτές υπερύθρου όταν το σύστημα είναι 
οπλισμένο. 
* Ο ανιχνευτής τροφοδοτείται με μια μπαταρία μεγέθους CR2, η οποία κάτω από κανονικές συνθήκες θα έχει μια 

τυπική διάρκεια ζωής άνω του 1 έτους. Κάτω από κανονικές συνθήκες μπαταρίας με το κάλυμμα μπαταρίας 
τοποθετημένο στην ενδεικτική λυχνία LED πάνω στον ανιχνευτή δεν πρόκειται να ανάψει. Ωστόσο, κάτω από 
χαμηλές συνθήκες μπαταρίας η ενδεικτική αυτή λυχνία LED θα ανάψει όταν ο ανιχνευτής τεθεί σε λειτουργία. 
Όταν αυτό λάβει χώρα, η μπαταρία θα πρέπει να αντικατασταθεί όσο το δυνατόν πιο σύντομα. 

Επιλέγοντας ένα τοποθέτησης
Ο ανιχνευτής PIR είναι κατάλληλο για τοποθέτηση μόνο σε στεγνό εσωτερικό θέσεις. Η συνιστώμενη θέση για μια 
ανιχνευτής PIR είναι στη γωνία ενός δωματίου τοποθετηθεί σε ύψος μεταξύ 1.8M. Σε αυτό το ύψος, ο ανιχνευτής 
θα έχει μέγιστη εμβέλεια έως και 8μ με ένα οπτικό πεδίο 110 ° . Κατά την εξέταση και λήψη απόφασης σχετικά με 
τη θέση τοποθέτησης για τον ανιχνευτή τα ακόλουθα σημεία πρέπει να θεωρείται ότι εξασφαλίζουν 
απροβλημάτιστη λειτουργία:
1. Μην τοποθετείτε τον ανιχνευτή μπροστά σε παράθυρο ή σε θέση όπου είναι εκτεθειμένος στο άμεσο ηλιακό 

φως. Οι ανιχνευτές PIR δεν είναι κατάλληλοι για χρήση σε ωδεία. 
2. Μην τοποθετείτε τον ανιχνευτή σε θέσεις όπου βρίσκεται εκτεθειμένος σε ανεμιστήρες. 
3. Μην τοποθετείτε τον ανιχνευτή Do not locate the detector κατευθείαν πάνω από μια πηγή θερμότητας, (π.χ. 

φωτιά, καλοριφέρ, βραστήρα, κλπ). 
4. Οποτεδήποτε είναι δυνατό, τοποθετήστε τον ανιχνευτή στη γωνία του δωματίου έτσι ώστε η λογική διαδρομή 

ενός εισβολέα να αποκοπεί κατά μήκος της διαδρομής ανίχνευσης του ανεμιστήρα. Οι ανιχνευτές PIR 
αποκρίνονται πιο αποτελεσματικά στην κίνηση κατά μήκος της συσκευής παρά προς την κίνηση απευθείας 
σε αυτήν. Λιγότερο ευαίσθητος Περισσότερο ευαίσθητος

5. Μην τοποθετείτε τον ανιχνευτή σε θέση όπου υπόκειται σε υπερβολικούς κραδασμούς. 
6. Εξασφαλίστε ότι η θέση που έχει επιλεγεί για τον ανιχνευτή PIR βρίσκεται εντός του αποτελεσματικού εύρους 

του συστήματος, (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο εγκατάστασης και λειτουργίας του συστήματος). 
Σημείωση: Όταν το σύστημα είναι οπλισμένο, κατοικίδια ζώα δεν επιτρέπονται σε περιοχή προστατευμένη από 
ανιχνευτή PIR καθώς η κίνηση τους θα προκαλέσει την κίνηση του PIR και θα σημάνει συναγερμός. 

Εγκατάσταση του Ανιχνευτής PIR
1. Τραβήξτε προς τα έξω το μονωτικό φιλμ για να τεθεί σε λειτουργία ως  και τραβήξτε το κάτω μέρος της 

ασφάλειας  (ΜΗΝ χρησιμοποιείτε ένα κατσαβίδι για να μετακινήσετε το κάλυμμα).
2. Ανοίξτε προσεκτικά προς τα έξω τις απαιτούμενες οπές στερέωσης  στο πίσω κάλυμμα χρησιμοποιώντας 2 

χιλιοστά τρυπάνι ανάλογα με το αν η
μονάδα συνδέεται σε μια γωνία ή ενάντια σε έναν επίπεδο τοίχο.

3. Χρησιμοποιώντας την οπή ανάρτησης, όπως φαίνεται να πληρούν είτε γωνία ή επίπεδη τοποθέτηση  
εγκατάσταση τοίχου.

4. Χρησιμοποιώντας το πίσω κάλυμμα ως οδηγό, σημειώστε τις θέσεις των οπών στερέωσης στον τοίχο.
5. Τοποθετήστε τον ανιχνευτή με γωνία ή επίπεδη επιφάνεια με τη χρήση κολλητικής ταινίας ή των 2 βίδες 

στερέωσης. Μην σφίγγετε πολύ το βίδες στερέωσης καθώς αυτό μπορεί να διαστρεβλώσει ή να καταστρέψει το 
κάλυμμα.

Δοκιμή του ανιχνευτή PIR 
Βεβαιωθείτε ότι το σύστημα βρίσκεται σε τρόπο λειτουργίας ARM - Με τον ανιχνευτή PIR ρυθμισμένο σε τρόπο 
λειτουργίας ARM και τοποθετημένο στη θέση του στον τοίχο, αφήστε τον ανιχνευτή να σταθεροποιηθεί για 1 λεπτό 
πριν να ξεκινήσετε τον τρόπο λειτουργίας ARM. Προχωρήστε μέσα στην προστατευμένη περιοχή και κινηθείτε 
αργά γύρω από αυτήν, κάθε φορά που ο ανιχνευτής αντιλαμβάνεται κίνηση η ενδεικτική λυχνία LED πίσω από το 
φακό θα αναβοσβήνει, (σε κανονικό τρόπο λειτουργίας η ενδεικτική λυχνία LED δεν θα αναβοσβήνει στην 
ανίχνευση κίνησης). Συνιστάται η λειτουργία του ανιχνευτή να δοκιμάζεται επίσης με τον συναγερμό σε τρόπο 
λειτουργίας όπλισης έτσι ώστε να εξασφαλίσετε ότι ο ανιχνευτής θα κάνει επιτυχή εκκίνηση μιας κατάστασης 
πλήρους συναγερμού και ότι ο ανιχνευτής λειτουργεί στη σωστή ζώνη (εφόσον είναι εγκατεστημένος πάνω σε ένα 
σύστημα συναγερμού πολλαπλής ζώνης). Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο εγκατάστασης και λειτουργίας του 
συστήματός σας. 

Αλλαγή μπαταρίας του ανιχνευτή κίνησης 
1. Τραβήξτε το κάτω μέρος του σύρτη 1 όπως στην (ΜΗ χρησιμοποιείτε κατσαβίδι για να βγάλετε το κάλυμμα). 
2. Διαχωρίστε το μπροστινό από το πίσω μέρος για να απελευθερώσετε το διαμέρισμα μπαταρίας
3. Αντικαταστήστε την παλιά μπαταρία με μια καινούργια εξασφαλίζοντας τη σωστή πολικότητα όπως 

υποδεικνύεται 
4. Επανασυναρμολογήστε το μπρος και το πίσω μέρος επαναφέροντας το διακόπτη στη θέση του για να κλείσετε 

με ασφάλεια

PIR
Χρόνος θέρμανσης 2.5min.±30sec. 
Detection Ανάκτηση ανίχνευσης  8m x 30° & 3m x 110° (σε ύψος τοποθέτησης 2m & κάτω των 28°C) 

(1)

(3)
(4α - 4β)

(5)

(6)

 

.

Κωδικός ID Μάθησης 
Έλεγχος Panel- Παρακαλώ βεβαιωθείτε ότι ο πίνακας ελέγχου είναι κάτω από τη λειτουργία της μάθησης, στη 
συνέχεια, πατώντας απλά το πλήκτρο εκμάθησης της μαγνητικής επαφής ανιχνευτή που βρίσκεται στο πίσω 
κάλυμμα και θα εκπέμπει τον κωδικό ID για τον Πίνακα Ελέγχου άμεσα με τον Πίνακα Ελέγχου που έχει ρυθμισθεί 
σε Ζώνη Ρύθμιση

IP Πύλη Παρακαλώ βεβαιωθείτε ότι το περιβάλλον εργασίας χρήστη της ιστοσελίδας είναι υπό την λειτουργία της 
μάθησης, στη συνέχεια, πατώντας απλά μάθηση buttom τη μαγνητική επαφή ανιχνευτή που βρίσκεται στο πίσω 
κάλυμμα και θα εκπέμπει τον κωδικό ID για τον Πίνακα Ελέγχου άμεσα με τη διεπαφή χρήστη δικτυακό τόπο που 
ορίζεται σε η ρύθμιση Ζώνη.

Σημείωση:
Για να συνεχίσετε με την εγκατάσταση σας και να κατεβάσετε το πλήρες εγχειρίδιο πάει να 
http://mysecurity.smartwares.eu
Κάνετε αυτό στον υπολογιστή σας που είναι συνδεδεμένος στο δίκτυο του σπιτιού σας και ακολουθήστε τις 
οδηγίες που εμφανίζονται στην οθόνη.

Αυτό το εξάρτημα μπορεί να είναι συμβατό με τα παρακάτω πίνακες ελέγχου:
HA700 - HA68S - HIS20S - HA701IP

* Οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.
* Smartwares safety & lighting b.v.  δεν ευθύνεται για οποιαδήποτε βλάβη

(2) 

(7)
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